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Marteau piqueur (Notice originale)

Jackhammer (Original manual translation)

Meisselnammer (Ubersetzung aus der Original-Anleitung)
Estacion de limpieza (Traduccion del manual de instrucciones originale)
Martello pneumatico (Traduzione dell’avvertenza originale)
Britadeira (Traducao do livro de instrucdes original)
Drilboor (Vertaling van de originele instructies)

Taxapep (MeTappaon amo TIG TPWTOTUTIEG 0dNYiES)

Mtot pneumatyczny (Thumaczenie z oryginalnej instrukcji)
Jackhammer (K&annos alkuperaisesta ohjeet)
Jackhammer (Oversattning fran originalinstruktioner)
Bb3ayweH vyk (MpeBoa Ha opurHaaHaTa MHCTPYKUMS)
ackhammer (Overseettelse fra oprindelige brugsanvisning)
Ciocan-pilot (Traducere din instructiunile originale)
OT60MHbIN MONOTOK (MNepeBos C OpUrHaNBbHOM MHCTPYKLAN)
TKirici (Orijinal talimatlar ceviri)

Shijecka (Preklad z originlniho navodu)

Shijecka (Preklad z originalniho navodu)

apvw XM (ﬂWJ’ID nmixn np‘n’m)

‘ala‘)js sk (IJ;’JC‘AB () UOﬁJgﬁlb Idiuéngs)

Kalapacs (Forditas az eredeti utasitasok))

Udarno kladivo (Prevod iz izvirnih navodil)

Tungraua (Tolge originaal juhiseid)

DZzemperis (Tulkojuma no instrukcijas originalvaloda))
DZemperis (Vertimas i$ originaliy instrukcijas)

Udarni Ceki¢ (Prijevod prema originalne upute)
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Repérage des organes de la machine . ) ) L

EN - Identification of the machine components - DE - Kennzeichnung der Maschinenteile - ES - Identificacion de los com-
ponentes de la maquina - IT - Identificazione dei componenti della macchina - PT - Identificacdo dos componentes da
magquina - NL - Identificatie van de onderdelen van de machine - EL - EVTomoud\_?_ TWV €§0PTNUATWY TNG PnXavng - PL
- Identyfikacja elementow maszyny - FI - Koneen osien tunnistaminen - SV - Identifiering av maskinens komponenter - BG
- VipeHTdnLmpaHe Ha koMNoHeHTUTe Ha MawwvHaTa - DA - [dentifikation af maskinens komponenter - RO - Identificarea
componentelor masinii - RU - MiaeHTndunkaums yanos mawwb! - TR - Makinenin bilesenlerinin tespiti - CZ - Identifikace
soucasti stroje - SK - Identifikacia stiCasti stroja - HE - P 122> nnann - AR - og sse adsble Uids - HU - A gép alkatrészeinek
azonositasa - SL - Identifikacija sestavnih delov stroja - EE - Masina osade tuvastamine - LV - MaSinas komponentu identi-
ficéSana - LT - Masinos komponenty identifikavimas - HR - Identifikacija dijelova stroja

Repérage des organes de la machine . ) ) o

EN - Identification of the machine components - DE - Kennzeichnung der Maschinenteile - ES - Identificacion de los com-
ponentes de la maquina - IT - Identificazione dei componenti della macchina - PT - Identificacdo dos componentes da
magquina - NL - |dentificatie van de onderdelen van de machine - EL - EVTomoud\_?_ TWV €§0PTNUATWY TNG UnXavng - PL
- Identyfikacja elementow maszyny - FI - Koneen osien tunnistaminen - SV - Identifiering av maskinens komponenter - BG
- VipeHTdnLmpaHe Ha koMNoHeHTUTe Ha MawvHaTa - DA - [dentifikation af maskinens komponenter - RO - Identificarea
componentelor masinii - RU - MiaeHTndunkaums yanos mawwtb! - TR - Makinenin bilesenlerinin tespiti - CZ - Identifikace
soucasti stroje - SK - Identifikacia stiCasti stroja - HE - P 122> nnann - AR - og ss- adsble Uids - HU - A gép alkatrészeinek
azonositasa - SL - Identifikacija sestavnih delov stroja - EE - Masina osade tuvastamine - LV - MaSinas komponentu identi-
ficéSana - LT - Masinos komponenty identifikavimas - HR - Identifikacija dijelova stroja

Contenu du carton

EN - Contents of the box - DE - Inhalt des Verpackung - ES - Contenido de la caja - IT - Contenuto della scatola - PT
- Contelido da caixa - NL - Inhoud van de doos - EL - Mepiexopevo Tou kiBwTiou - PL - Zawartos¢ kartonu - FI - Pak-
kauksen sisélto - SV - Kartongens innehall - BG - CbabpxaHvie Ha kalwoHa - DA - Kassens indhold - RO - Continutul
cutiei - RU - Coaepxwmoe kopobku - TR - Kutunun icerigi - CZ - Obsah kartonu - SK - Obsah kartonu - HE - nbn
NP0 - AR - areshe IJd e - HU - A doboz tartalma - SL - Vsebina kartona - EE - Karbi sisu - LV - Kastes saturs -
LT - Dezés turinys - HR - Sadrzaj kartona

Assemblage de la machine

EN - Assembly of the machine - DE - Zusammenbau der Maschine - ES - Montaje de la maquina - IT - Assemblaggio
della macchina - PT - Montagem da méaquina - NL - Montage van de machine - EL - SuvappoAdynon Tng Unxovng
- PL - Montaz maszyny - Fl - Koneen kokoaminen - SV - Montering av maskinen - BG - CrnobasaHe Ha MawwnHaTa
- DA - Samling af maskinen - RO - Asamblarea masinii - RU - Cbopka mawwuHel - TR - Makinenin montaji - CZ -
MontazZ stroje - SK - MontaZ stroja - HE - n122n nnaian - AR - ezaee Jids - HU - A gép 0sszeszerelése - SL - Sestavl-
janje stroja - EE - Masina kokkupanek - LV - MaSinas montaZa - LT - MaSinos surinkimas - HR - Sastavljanje stroja

Fonctionnalité de la machine

EN - Functionality of the machine - DE - Funktionen der Maschine - ES - Funcionalidad de la maquina - IT -
Funzionalita della macchina - PT - Funcionalidade da méaquina - NL - Functionaliteit van de machine - EL -
NETOUPYIKOTNTA TNG UNXavi - PL - Funkcjonalno$¢ maszyny - Fl - Koneen toiminnallisuus - SV - Maskinens funk-
tionalitet - BG - ®yHkuMoHanHocT Ha MawmHata - DA - Maskinens funktionalitet - RO - Functionalitatea masinii
- RU - ®yHKkuymoHansHoCTb MawwmHbl - TR - Makinenin islevselligi - CZ - Funkénost stroje - SK - Funk¢énost stroja
- HE - anpxmbmn nnonn - AR - skl 1Jids - HU - A gép funkcionalitasa - SL - Funkcionalnost stroja - EE - Masina
funktsionaalsus - LV - MaSinas funkcionalitate - LT - MaSinos funkcionalumas - HR - Funkcionalnost stroja

Entretien, recommandations et conseils

EN - Maintenance, recommendations and advice - DE - Wartung, Empfehlungen und Ratschlage - ES - Mante-
nimiento, recomendaciones y consejos - IT - Manutenzione, raccomandazioni e consigli - PT - Manutencao,
recomendacdes e conselhos - NL - Onderhoud, aanbevelingen en advies - EL - ZuvTi)pnon, GUGTAGEIG Kal
oupPouAés - PL - Konserwacja, zalecenia i porady - FI - Huolto, suositukset ja neuvot - SV - Underhall, rekom-
mendationer och rad - BG - Noaapwskka, npenopbku n cbeetyn - DA - Vedligeholdelse, anbefalinger og rad - RO
- Intretinere, recomandari si sfaturi - RU - O6caywuBaHme, pekomeHpauum n cosetsl - TR - Bakim, oneriler ve
tavsiyeler - CZ - Udrzba, doporuceni a rady - SK - Udrzba, odporUcania a rady - HE - nnnpn, nnbxinwxin - AR -
Woasloall Jesoasle soualise - HU - Karbantartas, ajanlasok és tanacsok - SL - Vzdrzevanje, priporoCila in nasveti
- EE - Hooldus, Soovitused ja nduanded - LV - Apkope, ieteikumi un padomi - LT - Priezidra, rekomendacijos ir
patarimai - HR - Odrzavanje, preporuke i savjeti

Remplacement des consommables

EN - Replacement of consumables - DE - Austausch von Verbrauchsmaterialien - ES - Reemplazo de consu-
mibles - IT - Sostituzione dei materiali di consumo - PT - Substituicdo de consumiveis - NL - Vervanging van
verbruiksartikelen - EL - AvtikataoToon avaAwoipwy - PL - Wymiana materiatow eksploatacyjnych - FI - Kulu-
tustarvikkeiden vaihto - SV - Byte av forbrukningsartiklar - BG - CmsiHa Ha koHcymaTtuemTe - DA - Udskiftning af
forbrugsvarer - RO - Inlocuirea consumabilelor - RU - 3ameHa pacxopHbix Matepranos - TR - Tliketim malzemeleri-
nin degistirilmesi - CZ - Vyména spotfebniho materialu - SK - Vyména spotrebného materialu - HE - nnban mn»
XN - AR - osaosld IWasls Iloecsdldgs - HU - FogyOeszkdzok cseréje - SL - Zamenjava porabnih materialov - EE
- Tarvikute asendamine - LV - Patéréjama materiala nomaina - LT - Naudojimo medZiagy keitimas - HR - Zamjena
potroSnog materijala
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Eléments d'emballage ?
R ADEPOSER A DEPOSER
B\ cNMAGASIN EN DECHETERIE
Cet appareil
se recycle ou @

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez a réparation ou le don de votre appareil

Advanced lubricant

300 mm

\o
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Tension et fréquence assignée

EN - Nominal frequency and power - DE - Spannung und Frequenz - ES - Tension y fre-
cuencia nominales - IT - Tensione e frequenza nominali - PT - Tensao e frequéncia no-
minais - NL - Nominale spanning en frequentie - EL - OvopaoTIKr T&oN Kol ouxvoTnTa - PL
- Napiecie i czestotliwo$¢ znamionowa - FI - Nimellisjannite ja -taajuus - SV - Markspan-
ning och frekvens - BG - HoMrHanHo Hanpexexue n yectota - DA - Nominel spaending
og frekvens - RO - Tensiune si frecventa nominala - RU - HomnHansHoe HanpsbikeHune v
yactorta - TR - Anma gerilimi ve frekansi - CZ - Jmenovité napéti a frekvence - SK - Me-
novité napétie a frekvencia - HE - nnn 1n™1N 312N - AR - gsa sldesas Ilosas - HU - Né-
vleges feszliltség és frekvencia - SL - Nazivna napetost in frekvenca - EE - Nimipinget
ja sagedus - LV - Nominalais spriegums un frekvence - LT - Nominali jtampa ir daznis
- HR - Nazivni napon i frekvencija

=

Puissance assignée

EN - Nominal power - DE - Nennleistung - ES - Potencia nominal - IT - Potenza nominale
- PT - Poténcia nominal - NL - Nominaal vermogen - EL - OvopaaoTikr 1oxUg - PL - Moc zha-
mionowa - FI - Nimellisteho - SV - Markeffekt - BG - HommHanHa mowHocT - DA - Nominel
effekt - RO - Putere nominala - RU - HommHaneHas MowHocTs - TR - Anma glictl - CZ - Jme-
novity vykon - SK - Menovity vykon - HE - nDap 3912 - AR - 1J3s8 it - HU - Névieges
teljesitmény - SL - Nazivna moc - EE - Nimivdimsus - LV - Nominala jatida - LT - Nominali
galia - HR - Nazivna snaga

@

Conformité européenne

EN - Conforms to EC standards - DE - CE-Konformitat - ES - Conformidad europea -
IT - Conformita europea - PT - Conformidade europeia - NL - Europese conformiteit
- EL - Eupwaikr oupuopywon - PL - Zgodno$¢ europejska - FI - Eurooppalainen vaati-
mustenmukaisuus - SV - Europeisk dverensstammelse - BG - EBponeiicko cboTeeTCTBNE
- DA - Europeeisk overensstemmelse - RO - Conformitate europeana - RU - Eeponetickoe
cooteetctaue - TR - Avrupa uygunlugu - CZ - Evropska shoda - SK - Eurdpska zhoda -
HE - mmin Xmarn - AR - 1akloas Wis,sess - HU - EurOpai megfelel6ség - SL - Evropska
skladnost - EE - Euroopa vastavus - LV - Eiropas atbilstiba - LT - Europos atitiktis - HR
- Europska sukladnost

Vitesse a vide :

EN - No-load speed: - DE - Leerlaufdrehzahl: - ES - Velocidad en vacio: - IT - Velocita a vuoto: - PT
- Velocidade em vazio: - NL - Onbelast toerental: - EL - Taxutnta Xwpig @oprio: - PL - Predko$c
biegu jatowego: - FI - Tyhjak&yntinopeus: - SV - Tomgangshastighet: - BG - Ckopoct Ha npaaeH xoa;
- DA - Tomgangshastighed: - RO - Viteza in gol: - RU - Ckopocts xonocToro xoaa: - TR - Bosta hiz:
- CZ - Otacky naprazdno: - SK - Otacky naprazdno: - HE - ninn 598 vino: - AR - oy cag cad: -
HU - Uresjarati fordulatszam: - SL - Hitrost prostega teka: - EE - Tiihikéigu kiirus: - LV - TukSgaitas
atrums: - LT - TuSCios eigos greitis: - HR - Brzina praznog hoda:

Classe d'isolement

EN - Insulation class - DE - Schutzklasse - ES - Clase de aislamiento - IT - Classe di
isolamento - PT - Classe de isolamento - NL - Isolatieklasse - EL - Katnyopia povwaong -
PL - Klasa izolacji - FI - Eristysluokka - SV - Isoleringsklass - BG - Knac Ha nsonauus - DA
- Isoleringsklasse - RO - Clasa de izolatie - RU - Knacc usonsuyun - TR - izolasyon sinifi -
CZ - 1zolaCni tfida - SK - Izola¢né trieda - HE - Tan 27117 - AR - &¢I 5J - HU - Szigetelési
osztaly - SL - Razred izolacije - EE - Isolatsiooniklass - LV - 1zolacijas ﬁlase - LT - Izoliacijos
klasé - HR - Klasa izolacije
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Lire les instructions avant usage

EN - Read the instructions before use - DE - Lesen Sie vor Einsatz des Geréats die Bedie-
nungsanweisung - ES - Lea las instrucciones antes de usar - IT - Leggere le istruzioni prima
dell’'uso - PT - Leia as instrucOes antes de usar - NL - Lees de instructies voor gebruik - EL -
ABaoTe TIg 0dnyieg ptv TN xprjon - PL - Przeczytaj instrukcje przed uzyciem - FI - Lue ohjeet
ennen kayttda - SV - Las instruktionerna fore anvandning - BG - MNpoyeTeTe UHCTpyKUWnTE
npeay ynotpe6a - DA - Lees instruktionerne for brug - RO - Cititi instructiunile Tnainte de
utilizare - RU - MpounTaiite MHCTPYKLMM Nepes ncnons3osanmrem - TR - Kullanimdan once ta-
limatlar okuyun - CZ - PfeCtéte si pokyny pred pouZitim - SK - Precitajte si pokyny pred
pou2|t|m HE - PR ’N NMRIn a2 nwmw - AR - 13,1 e dgple 3od Uloseg ks - HU - Olvassa el
az utaS|tasokat hasznalat el6tt - SL - Pred uporabo preberite navodila - EE - Lugege juhiseid
enne kasutamist - LV - Izlasiet instrukcijas pirms lietoSanas - LT - Perskaitykite instrukcijas
prie$ naudojima - HR - ProCitajte upute prije upotrebe

Porter des lunettes de sécurité

EN - Wear protective eyewear - DE - Tragen Sie eine Schutzbrille - ES - Usar gafas
de seguridad - IT - Indossare occhiali di sicurezza - PT - Usar oculos de protecéo -

NL - Draag een velllgheldsbrll EL - ®opdte yuoAid aoaleiag - PL - Noszenie oku-
larow ochronnych - FI - Kayta suojalaseja - SV - Anvand skyddsglasogon - BG - Hocete
npeanasHu ounna - DA - Beer beskyttelsesbriller - RO - Purtati ochelari de protectie
- RU - Hagesaite 3awmtHble oukm - TR - Givenlik gozIugl takin - CZ - Noste ochranné
bryle - SK - Noste ochranné okuliare - HE - n2'wn nwpa» na) - AR - eak okl sl3gs - HU
- Viseljen védGszemiiveget - SL - Nosite zaSCitna ocala - EE - Kandke kaitseprille - LV -

Valkajiet aizsargbrilles - LT - Dévéti apsauginius akinius - HR - Nosite zastitne naocale

Porter un masque anti-poussiere

EN - Wear a dust mask - DE - Tragen Sie eine Staubschutzmaske - ES - Usar mascarilla
antipolvo - IT - Indossare una maschera antipolvere - PT - Usar mascara contra poei-
ra - NL - Draag een stofmasker - EL - ®opdte pdoka katd TnG okovng - PL - Noszenie
maski przeciwpytowej - FI - Kayta polymaskia - SV - Anvancli.I dammask - BG - Hocete
npaxosal1THa Macka - DA - Baer stovmaske - RO - Purtati masca de praf - RU - Hagesaiite
nbiiesalmTHyto Macky - TR - Toz maskesi takin - CZ - Noste protichemickou masku SK
- Noste protiprachovd masku - HE - n2'wn npan Rap - AR - Lok 3ole oas 1Jg ol - HU -

Viseljen porvédd maszkot - SL - Nosite protidimni masko - EE - Kandke tolmumaski -Lv
- Valkajiet puteklu masku - LT - Dévéti dulkiy kauke - HR - Nosite masku protiv prasine

Porter une protection auditive

EN - Wear hearing protectlve equipment - DE - Tragen Sie Gehdrschutz - ES - Usar
proteccion auditiva - IT - Indossare protezione uditiva - PT - Usar protecao auditiva -
NL - Draag gehoorbeschermmg EL - ®opdte mpooTaoia akong - PL - Noszenie ochrony
stuchu - FI - Kayta kuulosuojaimia - SV - Anvand horselskydd - BG - HoceTe sawura 3a
cnyxa - DA - Beer hareveern - RO - Purtati protectie auditiva - RU - Hagesainte cpepctea
salmTel cnyxa - TR - isitme koruyucu takin - CZ - Noste ochranu sluchu - SK - Noste
ochranu sluchu - HE - n2'wn na) wnovn - AR - euk raled ag o - HU - Viseljen hallasvé-
delmet - SL - Nosite zaSCito za sluh - EE - Kandke kuurmlskaftset LV - Valkajiet dzirdes
aizsardzibu - LT - Dévéti klausos apsauga - HR - Nosite zastitu za sluh

Porter des gants

EN - Use rubber gloves - DE - Tragen Sie Schutzhandschuhe - ES - Usar guantes -
Indossare guanti - PT - Usar luvas - NL - Draag handschoenen - EL - ®opdte yavTia - PL
- Noszenie rekawic - Fl - Kayta kasineita - SV - Anvand handskar - BG - Hocete pbkasuum
- DA - Beer handsker - RO - Purta manusi - RU - Hagesaite nepuartkm - TR - Eldiven giyin
- CZ - Noste rukavice - SK - Noste rukavice - HE - n2'wn 2291 - AR - Ll IJ3<le - HU -
Viseljen keszty(it - SL - Nosite rokavice - EE - Kandke kindaid - LV - Valkajiet cimdus - LT
- Déveti pirstines - HR - Nosite rukavice

Plus d'info sur fartools.com
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Poids

EN - Weight - DE - Gewicht - ES - Peso - IT - Peso - PT - Peso - NL - Gewicht - EL - Bapog
- PL - Waga - FlI - Paino - SV - Vikt - BG - Temno - DA - Veegt - RO - Greutate - RU - Bec - TR
- Agirlik - CZ - Hmotnost - SK - Hmotnost - HE - nwp - AR - 1Usi - HU - Stly - SL - TeZa - EE [l
- Kaal - LV - Svars - LT - Svoris - HR - TeZina

bo
X
[Te)
o

Danger

EN - Danger - DE - Gefahr - ES - Peligro - IT - Pericolo - PT - Perigo - NL - Gevaar - EL
- Kivduvog - PL - Niebezpieczenstwo - Fl - Vaara - SV - Fara - BG - OnacHocT - DA - Fare - &3
RO - Pericol - RU - OnactocTs - TR - Tehlike - CZ - NebezpeCi - SK - Nebezpecenstvo - HE
- D210 - AR - ¢k, - HU - Veszély - SL - Nevarnost - EE - Oht - LV - Briesmas - LT - Pavojus

- HR - Opasnost
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Niveau de pression acoustique :

EN - Acoustic pressure level: - DE - Schalldruckpegel: - ES - Nivel de presion acustica: - IT - Livello
di pressione acustica: - PT - Nivel de pressao acustica: - NL - Geluidsdrukniveau: - EL - Eminedo
0KOUOTIKNG TtieanG: - PL - Poziom ci$nienia akustycznego: - FI - Adnenpainetaso: - SV - Ljudtrycks-
niva: - BG - H1Bo Ha akycTuuHo HansiraHe: - DA - Lydtrykniveau: - RO - Nivel de presiune acustica:
L - RU - YposeHb 3ykoBoro aasnexns: - TR - Akustik basing seviyesi: - CZ - Hladina akustického
P A | tlaku: - SK - Hladina akustického tlaku: - HE - 1n bny Xpow»: - AR - soucss Uosf b Uossss: - HU
- Hangnyomasszint: - SL - Raven zvocnega tlaka: - EE - Helirdhutase: - LV - Akustiska spiediena

[imenis: - LT - Akustinio slégio lygis: - HR - Razina akusti¢nog tlaka:

Niveau de puissance acoustique :

EN - Acoustic power level: - DE - Schallleistungspegel: - ES - Nivel de potencia acustica: - IT - Li-
vello di potenza acustica: - PT - Nivel de poténcia acustica: - NL - Geluidsvermogenniveau: - EL
- Emimedo akouoTIkig loxbog: - PL - Poziom mocy akustycznej: - FI - Adnitehotaso: - SV - Ljudef-
fektniva: - BG - Huso Ha akycTuuHa mowwHocT: - DA - Lydeffektniveau: - RO - Nivel de putere acus-
ticd: - RU - YposeHb 3sykoBoii mowwHocTv: - TR - Akustik gli¢ seviyesi: - CZ - Hladina akustického
I_ vykonu: - SK - Hladina akustického vykonu: - HE - 1n npap Rppw?: - AR - spsciss Uies oasoss:

WA | - HU - Hangteljesitményszint: - SL - Raven zvocne moci: - EE - Helivdimsuse tase: - LV - Akustiskas
jaudas limenis: - LT - Akustinés galios lygis: - HR - Razina akusti¢ne snage:

NIVEAU SONORE D’EMISSION : A VIDE
Pression acoustique LpA poste opérateur/ 89,22 dB
Incertitude 3
Puissance acoustique LWA 103 dB
Incertitude 2,41

Valeurs déterminées suivant le code d’essai de I'annexe B de la norme EN 62841-1 avec emploi des normes de
base I1SO 11201 et ISO 3744.

Les niveaux de pression acoustique obtenus in situ dépendent :

- Des niveaux reels de la machine considérées, en prenant en compte les incertitudes déclarées;

- Du local et de I'installation de la machine. Préférez une piece dont I'acoustique est plus feutrée.

Evitez les piéces vide a grande résonance. Placez vous auprés d’une fenétre le cas échéant.

- Des outils montés, des pieces travaillées, des réglages choisis,...

- EN - NOISE EMISSION LEVEL: NO-LOAD
Acoustic pressure LpA operator position / Uncertainty 89,22 dB / 3 Acoustic power LWA / Uncertainty 103 dB /

Values determined according to the test code of annex B of standard EN 62841-1 using basic standards ISO

11201 and 1SO 3744.

The acoustic pressure levels obtained in situ depend: - On the actual levels of the machine considered, taking into
account the declared uncertainties; - On the room and the installation of the machine. Prefer a room with more
muffled acoustics. Avoid empty rooms with high resonance. Position yourself near a window if necessary. - On
the mounted tools, the worked pieces, the chosen settings,...

- DE - GERAUSCHEMISSIONSPEGEL: LEERLAUF

Schalldruck LpA Bedienerplatz / Unsicherheit 89,22 dB / 3 Schallleistung LWA / Unsicherheit 103 dB / 2,41
Werte bestimmt nach dem Priifcode des Anhangs B der Norm EN 62841-1 unter Verwendung der Grundnormen
ISO 11201 und ISO 3744

. Die vor Ort ermittelten Schalldruckpegel hangen ab: - Von den tatsachlichen Werten der betrachteten Maschine
unter Berticksichtigung der angegebenen Unsicherheiten; - Vom Raum und der Installation der Maschine. Be-
vorzugen Sie einen Raum mit gedampfterer Akustik. Vermeiden Sie leere R&ume mit hoher Resonanz. Positio-
nieren Sie sich gegebenenfalls in der Nahe eines Fensters. - Von den montierten Werkzeugen, den bearbeiteten
Werkstticken, den gewahiten Einstellungen,...
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- ES - NIVEL DE EMISION SONORA: EN VACIO

dPre/-si()n acustica LpA puesto operador / Incertidumbre 89,22 dB / 3 Potencia acustica LWA / Incertidumbre 103
B/2,41

Valores determinados segun el codigo de ensayo del anexo B de la norma EN 62841-1 utilizando las normas

béasicas ISO 11201 e ISO 3744

. Los niveles de presion acustica obtenidos in situ dependen: - De los niveles reales de la maquina considerada,

teniendo en cuenta las incertidumbres declaradas; - Del local y de la instalacion de la maquina. Prefiera una sala

con acustica mas amortiguada. Evite salas vacias con gran resonancia. Coléquese cerca de una ventana si es

necesario. - De las herramientas montadas, de las piezas trabajadas, de los ajustes elegidos,...

- IT - LIVELLO DI EMISSIONE SONORA: A VUOTO
2Pressione acustica LpA posto operatore / Incertezza 89,22 dB / 3 Potenza acustica LWA / Incertezza 103 dB /

41
Valori determinati secondo il codice di prova dell’allegato B della norma EN 62841-1 utilizzando le norme di base
ISO 11201 e ISO 3744
. Ilivelli di pressione acustica ottenuti in situ dipendono: - Dai livelli reali della macchina considerata, tenendo
conto delle incertezze dichiarate; - Dal locale e dall'installazione della macchina. Preferire un ambiente con acus-
tica piu ovattata. Evitare locali vuoti con elevata risonanza. Posizionarsi vicino a una finestra se necessario. - Dagli
utensili montati, dai pezzi lavorati, dalle regolazioni scelte,...

- PT - NIVEL DE EMISSAO SONORA: EM VAZIO
2Presséo acustica LpA posto do operador / Incerteza 89,22 dB / 3 Poténcia acustica LWA / Incerteza 103 dB /

41
Valores determinados de acordo com o cédigo de ensaio do anexo B da norma EN 62841-1 utilizando as hormas
béasicas ISO 11201 e ISO 3744.

0s niveis de pressao acustica obtidos in situ dependem: - Dos niveis reais da maquina considerada, tendo em
conta as incertezas declaradas; - Do local e da instalacdo da maquina. Prefira uma sala com acUstica mais abafa-
da. Evite salas vazias com grande ressonancia. Posicione-se junto a uma janela se necessério. - Das ferramentas
montadas, das pecas trabalhadas, das regulacdes escolhidas, ...

- NL - GELUIDSEMISSIENIVEAU: ONBELAST Geluidsdruk LpA bedieningsplaats / Onzekerheid 89,22 dB / 2,41
Geluidsvermogen LWA / Onzekerheid 103 dB / 3 Waarden bepaald volgens de testcode van bijlage B van norm EN
62841-1 met gebruik van de basisnormen ISO 11201 en ISO 3744.

De ter plaatse verkregen geluidsdrukniveaus zijn afhankelijk van: - De werkelijke niveaus van de beschouwde
machine, rekening houdend met de opgegeven onzekerheden; - De ruimte en de installatie van de machine.
Geef de voorkeur aan een ruimte met gedemptere akoestiek. Vermijd lege ruimtes met hoge resonantie. Plaats u
indien nodig bij een raam. - De gemonteerde gereedschappen, de bewerkte stukken, de gekozen instellingen,...

- EL - EMIMEAO EKMOMIMH3 ©0PYBOY: XQPIZ ®OPTIO AKouaoTiki| Tiigon LpA 8£on xeipiotr / ABeBaidtnTa 89,22 dB /
3 AkouaTiki) tox0g LWA / ABeBatotnta 103 dB / 2,41

Tipég TTOU KABOPIOTNKAV CUHPWVA PE TOV KWSIKA SOKIUNG TOU TTAPapTAHATOG B Tou potlTiou EN 62841-1 pe
XPfion Twy Bacikwy TpoTiNwY ISO 11201 Ko ISO 3744.

Ta entineda akouoTikNg Tiean mou AapBavovTal in situ e§apTwvTal: - ATTO Ta TIPAYHOTIKG EMMESH TNG
§etagopevng punxavig, Aappavovtag umown Tig SnAwpéves afeBatdTNTES; - ATIO TOV XWPO Kol TNV EYKATAGTAGT
TNG PNXavig. POTIUNGTE EVOV XWPO HE TIO OMOPPOWNTIKI OKOUGTIKI). ATOWUYETE GOEIOUG XWPOUS HE LYNAT
avTnxnor. TonoBetrbeite kovTa o€ MapaBupo £av XpeIAgeTal. - A6 Ta TooBETNpEVD EpYAAEiQ, T KATEPYATOPEVT
TEPAXIQ, TIG EMAEYPEVESG PUBHIOELG,...

- PL - POZIOM EMISJI HALASU: BIEG JALOWY

Cis’ndien/ie akustyczne LpA stanowisko operatora / Niepewnos$¢ 89,22 dB / 3 Moc akustyczna LWA / Niepewno$¢
103 dB /2,41

Wartosci okreslone zgodnie z kodem badania zatgcznika B normy EN 62841-1 z wykorzystaniem norm pods-
tawowych ISO 11201 1 1SO 3744.

Poziomy cisnienia akustycznego uzyskane in situ zaleza: - Od rzeczywistych poziomow rozpatrywanej maszyny, z
uwzglednieniem zadeklarowanych niepewnosci; - Od pomieszczenia i instalacji maszyny. Preferuj pomieszczenie
0 bardziej ttumionej akustyce. Unikaj pustych pomieszczen o duzym rezonansie. Ustaw sie w poblizu okna w razie
potrzeby. - Od zamontowanych narzedzi, obrabianych elementéw, wybranych ustawien, ...

- FI - MELUPAASTOTASO: TYHJAKAYNTI .

Aanenpaine LpA kayttopaikka / Epdvarmuus 89,22 dB / 3 Aaniteho LWA / Epavarmuus 103 dB / 2,41

Arvot madritetty standardin EN 62841-1 liitteen B testikoodin mukaisesti kayttden perusstandardeja I1SO 11201 ja
ISO 3744

. Paikan paalla saadut adnenpainetasot riippuvat: - Tarkasteltavan koneen todellisista tasoista ottaen huomioon
iimoitetut epdvarmuudet; - Tilasta ja koneen asennuksesta. Suosi tilaa, jossa akustiikka on vaimennetumpi. Valta
tyhjia tiloja, joissa on suuri resonanssi. Asetu tarvittaessa ikkunan 1aheisyyteen. - Asennetuista tyokaluista, tyos-
tettavista kappaleista, valituista asetuksista, ...

- SV - BULLEREMISSIONSNIVA: TOMGANG

Ljudtryck LpA operatorsplats / Osakerhet 89,22 dB / 3 Ljudeffekt LWA / Osakerhet 103 dB / 2,41

Varden faststéllda enligt testkoden i bilaga B till standard EN 62841-1 med anvandning av grundstandarderna 1SO
11201 och 1SO 3744.

De ljudtrycksnivaer som erhalls in situ beror pa: - De faktiska nivaerna for den aktuella maskinen, med beaktande
av de deklarerade osakerheterna; - Rummet och installationen av maskinen. Féredra ett rum med mer ddmpad
akustik. Undvik tomma rum med hog resonans. Placera dig nara ett fonster vid behov. - De monterade verktygen,
de bearbetade delarna, de valda installningarna,...

- BG - H/BO HA LLUYMOBA EMVCUSA: MPA3EH XOZ, AKyCTUYHO HansiraHe LpA MacTo Ha onepaTopa / HeonpeaeneHocT 89,22
dB /3 AkycTnyHa molHocT LWA / HeonpeaeneHocT 103 dB /3



CTOMHOCTW, ONpeaeneHn CbINlacHO KoAa 3a N3nuTBaHe OT NpuaoxeHue B Ha ctaHaapTta EN 62841-1 ¢ nanonssaHe Ha
ocHoBHUTe cTaHgapTv ISO 11201 1 ISO 3744.

HwBaTa Ha akyCTUYHO HansraHe, Noay4eHN in situ, 3aBucAT: - OT peanHuTe H1Ba Ha pasrexAaHaTta MallvHa, KaTo ce
B3eMaT NPeABUA AekNapupaHnTe HeonpeaeneHocTy; - OT NOMELLEHWETO W MHCTaNaLMsTa Ha MalumHaTa. MNpeanoyuTarte
nomelLeHe C No-3aryLleHa akycTuka. 136areaiTe npasHm NoMeLLeHNs ¢ ronam pesoHaHc. MosunumoHmpaiiTe ce 6a130 Ao
nposopeL, Npr HEOBXOANMOCT. - OT MOHTUPAHUTE UHCTPYMEHTY, 0OPaBOTBaHWUTE AETaNAW, N3BPaHUTE HACTPOVIKMU,...

- DA - STOJEMISSIONSNIVEAU: TOMGANG

Lydtryk LpA operatarposition / Usikkerhed 89,22 dB / 3 Lydeffekt LWA / Usikkerhed 103 dB / 2,41

Veerdier bestemt i henhold til testkoden i bilag B i standard EN 62841-1 ved anvendelse af basisstandarderne 1SO
11201 0g ISO 3744.

De opndede lydtryksniveauer in situ afhaenger af: - De faktiske niveauer for den betragtede maskine under
hensyntagen til de deklarerede usikkerheder; - Rummet og installationen af maskinen. Foretraek et rum med
mere deempet akustik. Undga tomme rum med hgj resonans. Placer dig ved et vindue om nedvendigt. - De mon-
terede veerktojer, de bearbejdede emner, de valgte indstillinger,...

- RO - NIVEL DE EMISIE SONORA: IN GOL
2Presiune acustica LpA post operator / Incertitudine 89,22 dB / 3 Putere acusticd LWA / Incertitudine 103 dB /

41
Valori determinate conform codului de incercare din anexa B a standardului EN 62841-1 folosind standardele de
baza ISO 11201 si ISO 3744.

Nivelurile de presiune acustica obtinute in situ depind: - De nivelurile reale ale masinii considerate, luand in
considerare incertitudinile declarate; - De incapere si de instalarea masinii. Preferati o incapere cu acustica mai
atenuata. Evitati incaperile goale cu rezonanta mare. Pozitionati-va 1anga o fereastra daca este necesar. - De
uneltele montate, de piesele prelucrate, de reglajele alese, ..

- RU - YPOBEHb LLIYMOBOW 3MNCCUI: XONOCTOM XOZ, 3yKkoBoe aaBneHve LpA pabodee MecTo onepatopa /
HeonpeaeneHHocTsb 89,22 dB / 3 3BykoBas MoLHocTs LWA / HeonpeaeneHHocTs 103 dB / 3 3HaueHWs onpeaeneHbl B
COOTBETCTBUM C KOAOM UCTIbITaHWI NpuaoxeHns B ctaHaapTa EN 62841-1 ¢ uicnonbsosaHnem 6a3oBbix cTaHaapTos ISO 11201
n1SO 3744.

VpPOBHM 3BYKOBOTIO aBNAEHWNS, NOTyYEHHbIE in situ, 3aBMcAT: - OT peasibHbIX YPOBHEN paccMaTp1BaeMon MaLLVHbI C

YYETOM 3aABNEHHbIX HeonpeaeneHHocTel; - OT NOMELLEHNA 1 YCTaHOBKM MalwnHbI. MpeanounTariTe nomelleHne ¢ bonee
MPUrNYLLIEHHOM aKyCTUKOW. V13beranTe nyCcTbix MOMELLIEHWNIA C BICOKOI Pe30HaHCHOCTLIO. Pacnonaraiiteck BO3Ne OKHa npun
HeobxoaMMocTU. - OT yCTaHOB/IEHHbIX MHCTPYMEHTOB, 0bpabaTbiBaeMbix AeTanel, BbIOpaHHbIX HACTPOEK,...

- TR - GURULTU EMISYON SEVIYESI: BOSTA

Akustik basinc¢ LpA operatdr konumu / Belirsizlik 89,22 dB / 3 Akustik glic LWA / Belirsizlik 103 dB / 2,41

Degerler, EN 62841-1 standardinin B ekindeki test koduna gore 1ISO 11201 ve ISO 3744

temel standartlari kullanilarak belirlenmistir. Yerinde elde edilen akustik basing seviyeleri sunlara baghdir: - Beyan
edilen belirsizlikler dikkate alinarak ilgili makinenin gercek seviyelerine; - Ortama ve makinenin kurulumuna. Daha
sonumli akustige sahip bir ortam tercih edin. Yiiksek rezonansli bos ortamlardan kacinin. Gerekirse bir pencere
yakininda konumlanin. - Takili takimlar, igslenen parcalar, secilen ayarlar,...

- CZ - UROVEN EMISI HLUKU: CHOD NAPRAZDNO

Akusticky tlak LpA pracovisté obsluhy / Nejistota 89,22 dB / 3 Akusticky vykon LWA / Nejistota 103 dB / 2,41
Hodnoty stanovené podle zkuSebniho kodu prilohy B normy EN 62841-1 za pouZziti zakladnich norem ISO 11201 a
ISO 3744.

Hladiny akustickeho tlaku zjisténé in situ zavisi: - Na skutecnych hodnotach uvazovaného stroje s prihlédnutim
k deklarovanym nejistotam; - Na prostoru a instalaci stroje. Upfednostnéte mistnost s tlumené)si akustikou.
Vyhnéte se prazdnym mistnostem s vysokou rezonanci. Umistéte se v pr|pade potfeby blizko okna. - Na namon-
tovanych nastrojich, opracovavanych dilech, zvolenych nastavenich,..

- SK - UROVEN EMISIE HLUKU: CHOD NAPRAZDNO
Akusticky tlak LpA pracovisko operatora / Neistota 89,22 dB / 3 Akusticky vykon LWA / Neistota 103 dB / 2,41
Hodnoty stanovené podla skusobného kodu prilohy B normy EN 62841-1 s pouZitim zakladnych noriem 1SO 11201
aISO 3744.

Urovne akustického tlaku ziskané in situ zavisia: - Od skutocnych drovni posudzovaneho stroja so zohladnenim
deklarovanych neistot; - Od priestoru a inStalacie stroja. Uprednostnite miestnost s timenejSou akustikou. Vyhnite
sa prazdnym miestnostiam s vysokou rezonanciou. V pripade potreby sa umiestnite pri okne. - Od namon-
tovanych nastrojov, opracovavanych dielov, zvolenych nastaveni,...

- HE - 1mn a%vn 1yw: Yox yino Hny xpow? LpA ynTn nay’y / 8 1TRIN 89,22 dB / 3 Nbap Rp1pw? LWA /& 1TRan 103 dB /
2,41

Y120 wIpav1 Y2 i1 naTpn wh aoan B Hnp) EN 62841-1 M7 w'miw anp>D nap o»0 I1SO 11201 1-1SO 3744. 1mn YNy Xpow?
NINTTIN ARN NYINN: - 21N ARPTINN Y 1NN NI2TRN, M ANNYIN 2R MITRMIN ANIXNNN; - ANT1120NPIN .
NYTAI NT1 YD KPIDL’PN NNMDIN MM, PRIV INTPD 1P D YO NANTH 200, ANRpm 27T nH1 20710 X, - 1390 nmnp>n,
NP0 NNYIATD, 2N TN WIAN,...

= AR - apeeys 1oop 1o 1oasualk: cuss cad oat b 1omsas LPA asde 1asitd / ¢ sidso 89,22 AB / 3 103s 5 1Joasass LWA /

¢ 9 Wsdso 103 dB/ 2,41
Ussa Uag a8 531 s Ulgesls JJadrd B ao Wagsls EN 62841-1 Gloseg sla s Iy Wioslougs 1ISO 11201 5ISO 3744.
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- HU - ZAJEMISSZIOS SZINT: URESJARAT

Hangnyomas LpA kezelGi hely / Bizonytalansag 89,22 dB / 3 Hangteljesitmény LWA / Bizonytalansag 103 dB / 2,41

Az értekek az EN 62841-1 szabvany B mellékletének vizsgalati kodja szerint kertiltek meghatérozasra az 1ISO

11201 és 1SO 3744

alapszabvanyok alkalmazaséaval. A helyszinen mért hangnyomasszintek fliggenek: - A vizsgalt gép tényleges szint-

jeitdl, figyelembe véve a megadott bizonytalansagokat; - A helyiseégtél és a gép telepitésetdl. Elonyben reszesitsen

egy jobban csillapitott akusztikaju helyiseget. Kerulje az lires, nagy rezonanciaju helyiségeket. Sziikség esetén

Belylﬁz[(edlienl el egy ablak kdzeleben. - A felszerelt szerszamoktdl, a megmunkalt daraboktdl, a kivalasztott
edllitasoktdl,...

- SL - RAVEN EMISIJE HRUPA: PROSTI TEK
Zvocni tlak LpA mesto operaterja / Negotovost 89,22 dB / 3 Zvocha moc¢ LWA / Negotovost 103 dB / 2,41
Vrednosti dolo¢ene v skladu s preskusnim kodom priloge B standarda EN 62841-1 z uporabo osnovnih standar-
dov ISO 11201 in ISO 3744.

Ravni zvo¢nega tlaka, pridobljene in situ, so odvisne: - Od dejanskih ravni obravnavanega stroja ob upoStevanju
deklariranih negotovosti; - Od prostora in namestitve stroja. Izberite prostor z bolj duseno akustiko. Izogibajte se
praznim prostorom z visoko resonanco. Po potrebi se namestite ob oknu. - 0d name$c¢enih orodij, obdelovanih
kosov, izbranih nastavitey,...

- EE - MURAEMISSIOONI TASE: TUHIKAIK

Helirdhk LpA operaatori koht / Maaramatus 89,22 dB / 3 Helivdimsus LWA / Maaramatus 103 dB / 2,41
Vaartused maaratud vastavalt standardi EN 62841-1 lisa B katsekoodile, kasutades pohistandardeid ISO 11201 ja
ISO 3744.

Kohapeal saadud helirdhutasemed soltuvad: - Vaadeldava masina tegelikest tasemetest, arvestades deklaree-
ritud madramatusi; - Ruumist ja masina paigaldusest. Eelistage ruumi, mille akustika on summutatum. Valtige
tlhje ruume suure resonantsiga. Vajadusel paiknege akna lahedal. - Paigaldatud tooriistadest, to0deldavatest
detailidest, valitud seadistustest,...

- LV - TROKSNA EMISIJAS LIMENIS: TUKSGAITA
2Akustiskais spiediens LpA operatora vieta / Nenoteiktiba 89,22 dB / 3 Akustiska jauda LWA / Nenoteiktiba 103 dB /

41
Vertibas noteiktas saskana ar standarta EN 62841-1 B pielikuma testéSanas kodu, izmantojot pamatstandartus
I1SO 11201 un ISO 3744.

In situ iegQtie akustiska spiediena limeni ir atkarigi: - No attiecigas masinas faktiskajiem limeniem, nemot véra
deklarétas nenoteiktibas; - No telpas un masinas uzstadiSanas. Dodiet priekSroku telpai ar slapétaku akustiku.
Izvairieties no tuk§am telpam ar augstu rezonansi. Ja nepiecieSams, novietojieties pie loga. - No uzstaditajiem
instrumentiem, apstradatajam detalam, izvelétajiem iestatijumiem,...

- LT - TRIUKSMO EMISIJOS LYGIS: TUSCIOJI EIGA

Akustinis slégis LpA operatoriaus vieta / Neapibréztis 89,22 dB / 3 Akustiné galia LWA / NeapibréZztis 103 dB /
2,41

Vertés nustatytos pagal standarto EN 62841-1 B priedo bandymo koda, naudojant pagrindinius standartus ISO
11201 ir ISO 3744.

Vietoje gauti akustinio slégio lygiai priklauso: - Nuo realiy nagrinéjamos masinos lygiy, atsizvelgiant j deklaruotas
neapibreztis; - Nuo patalpos ir masinos jrengimo. Pirmenybe teikite patalpai su labiau slopinta akustika. Venkite
tuscCiy patalpy su dideliu rezonansu. Jei reikia, jsikurkite prie lango. - Nuo sumontuoty jrankiy, apdirbamy detaliy,
pasirinkty nustatymy,...

- HR - RAZINA EMISIJE BUKE: PRAZNI HOD

Akusti¢ni tlak LpA mjesto operatera / Nesigurnost 89,22 dB / 3 Akusticna snaga LWA / Nesigurnost 103 dB / 2,41
Vrijednosti odredene prema ispitnom kodu iz priloga B norme EN 62841-1 uz primjenu osnovnih normi ISO 11201
i1SO 3744.

Razine akusti¢nog tlaka dobivene in situ ovise: - O stvarnim razinama razmatranog stroja, uzimajuci u obzir
deklarirane nesigurnosti; - O prostoru i instalaciji stroja. Preferirajte prostor s prigusenijom akustikom. Izbjega-
vajte prazne prostore s velikom rezonancijom. Po potrebi se smjestite blizu prozora. - O montiranim alatima,
obradivanim dijelovima, odabranim postavkama,...
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Niveau de vibration:

EN - Vibration level - DE - Vibrationsniveau - ES - Nivel de vibracion - IT - Livello
di vibrazione - PT - Nivel de vibracdo - NL - Trillingsniveau - EL - Emtime6o 66vnong
- PL - Poziom drgan - FI - Térindtaso - SV - Vibrationsnivé - BG - Hueo Ha Bu6pauuy -
DA - Vibrationsniveau - RO - Nivel de vibratii - RU - VposeHb su6pauum - TR - Titresim
seviyesi - CZ - Uroven vibraci - SK - Uroven vibracii - HE - 1mn 10V - AR - ajusgs
IJlswl; - HU - Rezgésszint - SL - Raven vibracij - EE - Vibratsioonitase - LV -
Vibracijas limenis - LT - Vibracijos lygis - HR - Razina vibracija -

VIBRATIONS:
Total des valeurs de vibration (somme vectorielle des trois directions) déterminée selon EN 62841-1 :

a 15,811 - 19,100 m/s2
Poignée latérale 1,5 m/s2

L'amplitude d’oscillation peut étre utilisée comme valeur de comparaison d’outils électroportatifs.
Attention : si I'outil électroportatif est utilisé pour d'autres applications, avec d'autres outils de travail,
I"'amplitude d’oscillation peut étre différente.

EN - VIBRATIONS: Total vibration values (vector sum of the three directions) determined according to EN
62841-1: Main handle 0.409 m/s? e Side handle 0.385 m/s? The vibration emission level may be used to
compare power tools. Warning: if the power tool is used for other applications, with other working tools, the
vibration emission level may be different.

DE - VIBRATIONEN: Gesamtvibrationswerte (Vektorsumme der drei Richtungen) gemaB EN 62841-1 ermittelt:
Haupthandgriff 15,811 - 19,100 m/s2 e Seitenhandgriff 1,5 m/s2 Der Schwingungsemissionswert kann

zum Vergleich von Elektrowerkzeugen verwendet werden. Achtung: Wird das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen oder mit anderem Zubehor verwendet, kann der Schwingungsemissionswert abweichen.

ES - VIBRACIONES: Valores totales de vibracion (suma vectorial de las tres direcciones) determinados segliin
EN 62841-1: Empufadura principal 15,811 - 19,100 m/s2 ¢ Empufadura lateral 1,5 m/s2El nivel de emision de
vibraciones puede utilizarse para comparar herramientas eléctricas. Atencion: si la herramienta eléctrica se
utiliza para otras aplicaciones o con otros accesorios, el nivel de vibraciones puede ser diferente.

IT - VIBRAZIONI: Valori totali di vibrazione (somma vettoriale delle tre direzioni) determinati secondo EN
62841-1: Impugnatura principale 15,811 - 19,100 m/s2 e Impugnatura laterale 1,5 m/s2 Il livello di emissione
delle vibrazioni puo essere utilizzato per confrontare gli elettroutensili. Attenzione: se I'elettroutensile viene
utilizzato per altre applicazioni o con altri accessori, il livello di vibrazione puo essere diverso.

PT - VIBRACOES: Valores totais de vibracdo (soma vetorial das trés direcdes) determinados de acordo com
Punho principal 15,811 - 19,100 m/s2 e Punho lateral 1,5 m/s2 O nivel de emissao de vibracdes pode ser
utilizado para comparar ferramentas elétricas. Atencao: se a ferramenta elétrica for utilizada para outras
aplicaces ou com outros acessorios, o nivel de vibracdo pode ser diferente.

NL - TRILLINGEN: Totale trillingswaarden (vectorsom van de drie richtingen) bepaald volgens EN 62841-1:
Hoofdhandgreep 15,811 - 19,100 m/s2 e Zijhandgreep 1,5 m/s2 Het trillingsniveau kan worden gebruikt om
elektrisch gereedschap te vergelijken. Let op: als het elektrisch gereedschap voor andere toepassingen of met
andere accessoires wordt gebruikt, kan het trillingsniveau verschillen.

EL - AONHZEIS: SuvOAikég TIpEG Sovioewy (SlavuopaTiko G6POIoHN TWV TPLWV KATEUBUVOEWY) CUPQWVA HE TO
EN 62841-1: KOpta AaBr) 15,811 - 19,100 m/s2 « MAcuptkr) AaBn 1,5 m/s2To eninedo ekmMOUTIAG S0V oWV Pmopei va
XpnotpomoinBei yio oUykpton nAEKTPIKWY epyaheiwy. Mpoooxn: dv To NAEKTPIKO EpyaAEio XpnOLUOTIOLEITAL yia
AANEG EQOPUOYEG N HE GAND £EXPTAKATE, TO ETTITESO SOVAOEWV PTTOPEL Vo SlapEpel.

PL - WIBRACIJE: Catkowite wartos$ci drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) okreslone zgodnie z EN 62841-
1: Uchwyt gtéwny 15,811 - 19,100 m/s2 e Uchwyt boczny 1,5 m/s2 Poziom emisji drgan moze by¢ uzywany
do poréwnywania elektronarzedzi. Uwaga: jesli elektronarzedzie jest uzywane do innych zastosowan lub z
innymi akcesoriami, poziom drgan moze sie roznié.
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FI - TARINAT: Kokonaisvarahtelyarvot (kolmen suunnan vektorisumma) maaritetty standardin EN 62841-1
mukaisesti: Paakahva 15,811 - 19,100 m/s2 e Sivukahva 1,5 m/s2Tarinatasoa voidaan kayttaa sahkotyokalujen
vertailuun. Huomio: jos sdhkotydkalua kaytetdan muihin tarkoituksiin tai muiden lisdvarusteiden kanssa,
tarinataso voi olla erilainen.

SV - VIBRATIONER: Totala vibrationsvarden (vektorsumman av tre riktningar) faststéallda enligt EN 62841-

1: Huvudhandtag 15,811 - 19,100 m/s2 e Sidohandtag 1,5 m/s2Vibrationsnivan kan anvandas for att
jamfora elverktyg. Observera: om elverktyget anvands for andra tillampningar eller med andra tillbehor kan
vibrationsnivan vara annorlunda.

BG - BUBPALMI: O6LLy CTOMHOCTM Ha BUOpaLMKTe (BEKTOPHA CyMa NO TPUTE HanpaBAeHs), onpeseneHn CbrnacHo
EN 62841-1: OcHoBHa pbkoxsaTka 15,811- 19,100 m/S2 - CtpaHnyHa pbkoxsartka 1,5 m/s2 H1BoTo Ha BubpaLymm Moxe
[la ce 13Mnon3Ba 3a CPaBHEHVE Ha ENEKTPONHCTPYMEHT. BHUMaHME: ako eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce 13noAn3sa 3a Apyri
NPUNOXKEHUS NN C APYT NPUHAANEXHOCTH, HUBOTO Ha BUOGPaLN MOXE fa € PasNyHo.

DA - VIBRATIONER: Samlede vibrationsveerdier (vektorsum af tre retninger) bestemt i henhold til EN

62841-1: Hovedhandtag 15,811 - 19,100 m/s2 e Sidehandtag 1,5 m/s2 Vibrationsniveauet kan bruges til at
sammenligne elveerktej. Bemeerk: hvis elveerktojet bruges til andre anvendelser eller med andet tilbeher, kan
vibrationsniveauet veere anderledes.

RO - VIBRATII: Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala a celor trei directii) determinate conform EN 62841-1:
Maner principal 15,811 - 19,100 m/s2 e Maner lateral 1,5 m/s2

Nivelul vibratiilor poate fi utilizat pentru compararea sculelor electrice. Atentie: daca scula electrica este utilizata
pentru alte aplicatii sau cu alte accesorii, nivelul vibratiilor poate fi diferit.

RU - BUBPALIMWN: Obupe 3Ha4eHNs BMEpaummv (BeKTopHast CyMma no TPEM HanpasieHWsiM), onpeaenéHHble cornacHo EN
62841-1: OcHoBHas pykosiTka 15,811 - 19,100 M/S2 - Bokosasi pykosiTka 1,5 m/s2 YposeHb BUEpaLMN MOXKET UCMO/Ib30BaTLCS
A1 CPaBHEHWIS 91EKTPONHCTPYMEHTOB. BHUMaHWE: eC/M 9N1EKTPOUHCTPYMEHT UCMONb3YETCH A1 APYTUX 33434 NN C
APYTVIMU NPUHAANEXHOCTAMM, YPOBEHb BUGPALMN MOXKET OT/IMYATLCS.

TR - TITRESIMLER: EN 62841-1'e gore belirlenen toplam titresim degerleri (lic yoniin vektorel toplami): Ana
tutamak 15,811 - 19,100 m/s2 e Yan tutamak 1,5 m/s2 Titresim emisyon seviyesi elektrikli el aletlerini
karsllastirmak icin kullanilabilir. Dikkat: elektrikli el aleti baska uygulamalarda veya farkli aksesuarlarla kullanilirsa
titresim seviyesi farkli olabilir.

CZ - VIBRACE: Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smértl) stanovené podle EN 62841-1: Hlavni rukojet
15,811 - 19,100 m/s2 » Bo&ni rukojet 1,5 m/s2 Uroven vibraci Ize pouzit pro porovnani elektrického naradi.
Upozornéni: pokud je elektrické naradi pouzivano pro jiné aplikace nebo s jinym prislusenstvim, mize byt droven
vibraci odlisna.

SK - VIBRACIE: Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch smerov) uréené podia EN 62841-1: Hlavna rukovét
15,811 - 19,100 m/s2 » Bo&na rukovat 1,5 m/s2 Uroven vibracii mozno pouzit na porovnanie elektrického
naradia. Upozornenie: ak sa elektrické naradie pouziva na iné aplikacie alebo s inym prisluSenstvom, Groven
vibrécii méze byt odliSna.

HE - 1"Tin: y12° 1y NN N5 0 (0210 P/ wh whwn naman) 3pay1 Y92 EN 62841-1: TN NN 0.409 m/s? « TN XTTN
0.385 m/s* M) YNPNNY 210N MY’ TiN YNwnxn 2% yArTn NwnY»n. RinIn: XD N2 ANwnY nwne 5»win’d XND X1 y0
N2TPD RNTD, N 1Y TN YRR H0nn wn.

AR = Ul lealds ap Whasly (Usgase Useges dlag bl Iedles) Uspas 533 dag sl Undoo Wissons 0.409 m/
§2 0 ladous g loms 0.385 M/S? sadey louag s somenss Wl Jadlaod oo Uiashs 1ds olis@. lomols: 131 1omeg sae UTuls
Wil sobisgs Jmbos3le 1 s Ts o adpdhe agadaise B3s stadas somass Uhadl

HU - REZGESEK: Az Gsszes rezgési érték (a harom irany vektorosszege) az EN 62841-1 szerint meghatarozva:
F6 fogantyd 15,811 - 19,100 m/s2 e Oldalso fogantyl 1,5 m/s2 A rezgésszint felhasznalhato az elektromos
szerszamok 0sszehasonlitasara. Figyelem: ha az elektromos szerszamot mas alkalmazasokhoz vagy mas
tartozékokkal haszndljak, a rezgésszint eltérhet.

SL - VIBRACIJE: Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh smeri), dolo¢ene v skladu z EN 62841-1: Glavni
rocaj 15,811 - 19,100 m/s2 e Stranski rocaj 1,5 m/s2 Raven vibracij se lahko uporablja za primerjavo elektri¢nih
orodij. Pozor: ¢e se elektri¢no orodje uporablja za druge namene ali z drugimi dodatki, je lahko raven vibracij
drugacna.
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EE - VIBRATSIOONID: Vibratsiooni koguvaartused (kolme suuna vektorsumma), maaratud vastavalt standardile EN
62841-1: POhikaepide 6,00 m / s2 e Kiilgkdepide 1,5 m/s2 Vibratsioonitaset saab kasutada elektriliste todriistade
vordlemiseks. Tahelepanu: kui elektrilist tooriista kasutatakse muudel eesmarkidel voi teiste tarvikutega, voib
vibratsioonitase erineda.

LV - VIBRACIJAS: Kopéjas vibracijas vértibas (tris virzienu vektoru summa), noteiktas saskana ar EN 62841-

1: Galvenais rokturis 6,00 m / s2 e Sanu rokturis 1,5 m/s2 Vibracijas limeni var izmantot elektroinstrumentu
salidzinasanai. Uzmanibu: ja elektroinstruments tiek izmantots citiem pielietojumiem vai ar citiem piederumiem,
vibracijas limenis var atskirties.

LT - VIBRACIJA: Bendros vibracijos dydziai (trijy krypciy vektoriné suma), nustatyti pagal EN 62841-1: Pagrindiné
rankena 6,00 m / s2 « Soniné rankena 1,5 m/s2Vibracijos lygis gali biiti naudojamas elektriniy jrankiy palyginimui.
Démesio: jei elektrinis jrankis naudojamas kitoms paskirtims arba su kitais priedais, vibracijos lygis gali skirtis.

HR - VIBRACIJE: Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju smjerova) odredene prema EN 62841-1: Glavna
rucka 6,00 m/ s2 e Bo¢na rucka 1,5 m/s2 Razina vibracija moZe se koristiti za usporedbu elektri¢nih alata.
Paznja: ako se elektri¢ni alat koristi za druge primjene ili s drugim priborom, razina vibracija moze biti drugacija.



Recyclable, soumis au tri sélectif - EN - Recyclable, subject to recycling - DE - Trennen Sie recycling-
fahige Materialien ordnungsgemas - ES - Reciclable, sujeto a clasificacion selectiva - IT - Riciclabile,
soggetto a selezione differenziata - PT - Reciclavel, sujeito a triagem seletiva - NL - Recycleerbaar,
onderhevig aan gescheiden inzameling - EL - AVOKUKAWGOIHO, UTIOKEITA O ETAEKTIKN Stadoyn - PL -
Nadaje sie do recyklingu, podlega segregacji selektywnej - FI - Kierratettava, lajiteltava erikseen
[ j - SV - Atervinningsbar, underkastad selektiv sortering - BG - Peunkanpyem, noaiexm Ha CenekTMsHo
& | copTvpaHe - DA - Genanvendelig, underlagt sortering - RO - Reciclabil, supus sortarii selective - RU [l
& - MepepabatbiBaeMblii, NOANEXKUT pasaensHoMy c6opy - TR - Geri donustirilebilir, ayr toplama tabi
- CZ - Recyklovatelny, podléha tfidéni - SK - Recyklovatelny, podlieha selektivnemu triedeniu - HE -
N Y NM, 3919 Y1) DY - AR - Gl Jlg 15 Weassx ¢lode 03 Uloaslss - HU - UjrahasznOSIthato
szelektiv gy(jtés ala esik - SL - Reciklirno, podvrzeno selektivnemu sortiranju - EE - Taaskasutatav,
kuulub selektiivse sorteerimise alla - LV - Parstradajams, paklauts selektivai SkiroSanai - LT - Per-
dirbamas, priklauso atrankiniam rasiavimui - HR - Reciklirajuce, podlozno selektivnom sortiranju

Soumis a recyclage

EN - Subjected to recycling - DE - Flihren Sie das Gerat dem Recycling zu - ES - Sujeto
a reciclaje - IT - Soggetto a riciclaggio - PT - SUJeltoareucIa%em NL - Onderhevig aan
recycling - EL - Yiokettat og avakUKAwaon - PL - Podlega recyklingowi - FI - Kierratykseen
- SV - Foremal for atervinning - BG - Moanexw Ha peupkavpane - DA - Underlagt ge-
nanvendelse - RO - Supus reciclarii - RU - Moanexwt nepepabotke - TR - Geri dondsime
tabi - CZ - Podléha recyklaci - SK - Podlieha recyklacii - HE - 0mq bn'nm - AR - ¢ loag Jlg 15
lJ=uss, - HU - Ujrahasznositas ala esik - SL - Podvrzeno recikliranju - EE - Taastamlsele
- LV - Paklauts parstradei - LT - Panaudojimui perdirbimui - HR - Podlozno recikliranju

Iizi

- FR -

Recyclage des déchets :

Les outils, accessoires et leur emballages doivent suivre une voie de recyclage adaptée. Conformément aux
directives Européenne 2012/19/UE et 2006/66/CE, les composants d'un produit doivent étre séparés, collectés,
recyclés ou éliminés en conformité avec les reglementatlons environnementales en vigueur. Les appareils, bat-
teries, piles, huiles, emballages devront étre déposés dans les systemes d’élimination des déchets spéciaux tels
que déchetteries. Renseignez-vous aupres de votre commune pour connaitre I'organisme le plus proche a méme
de retraiter ou de collecter ces déchets.

Remarque : protection de I'environnement et élimination

Le consommateur est légalement tenu de se débarrasser des appareils électroniques, des lampes et des piles
en bonne et due forme a la fin de leur durée de vie.

Ceux-Ci peuvent étre retournés gratuitement dans les points de collecte publics ou auprés des commercants.
La suppression des données personnelles releve de la responsabilité du consommateur.

Les ampoules et les piles qui peuvent étre retirées sans danger et qui ne sont pas fixées doivent étre préalable-
ment retirées pour étre éliminées séparément.

Le droit national régit les détails de I'élimination conforme au droit.

Les appareils électriques et piles avec un symbole de poubelle barrée ne doivent en aucun cas étre jetés avec
les ordures ménageres apres leur durée de vie.

Les symboles apposés sous la poubelle indiquent les substances éventuellement contenues (plomb = Pb, mer-
cure = Hg, cadmium = Cd).

Ce tri est nécessaire, car les piles et les apparells électriques sont a la fois des ressources précieuses et
contiennent des substances nocives pour I'homme et son environnement.

En valorisant, collectant et réutilisant les piles et les appareils électriques adaptés a cet effet, vous contribuez &
la préservation et a la protection de I'environnement et de la santé humaine.

- EN -

Note: Environmental Protection and Disposal

l(_:fonsumers are legally obligated to properly dispose of electronic devices, lamps, and batteries at the end of their
ifespan.

They can be returned free of charge at designated public collection points or through retailers.

The deletion of personal data is the consumer’s responsibility.

Light bulbs and batteries that can be safely removed and are not permanently installed must be separated for
separate disposal.

The details of legally compliant disposal are governed b}/ regional legislation.

The symbol of a crossed-out waste bin indicates that electronic devices and batteries must never be disposed of
in household waste after their lifespan.

Symbols placed below the waste bin indicate the possible presence of certain substances (lead = Pb, mercury =
Hg, cadmium = Cd).

This separation is necessary because batteries and electronic devices contain both valuable resources and subs-
tances that are harmful to humans and the environment.

By recycling, collecting, and reusing batteries and suitable electronic devices, you contribute to the preservation
and protection of the environment and human health.
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Recyclingfahige Materialien :

Hinweis: Umweltschutz und Entsorgung

Der Verbraucher ist gesetzlich dazu verpflichtet, elektronische Gerate, Lampen und Batterien am Ende

ihrer Lebensdauer ordnungsgemaR zu entsorgen.

An den oOffentlichen Sammelstellen oder bei Handlern kdnnen diese unentgeltlich zurtickgegeben werden.

Die Loschung der Personenbezo%1 nen Daten liegt in der Eigenverantwortung des Verbrauchers.

Leuchtmittel und Batterien, welche gefahrlos enthommen werden kénnen und nicht fest verbaut sind, miissen
zur separaten Entsorgung vorab entnommen werden.

Das Landesrecht regelt die Details der rechtskonformen Entsorgung.

Die Kennzeichnung mit der durchgestrichenen Mulltonne markiert Elektrogerate und Batterien, die nach ihrer
Lebensdauer auf keinen Fall im Hausmull entsorgt werden durfen.

Unter der Milltonne angebrachte Symbole, kennzeichnen evtl. enthaltene Inhaltsstoffe (Blei = Pb,
Quecksilber = Hg, Cadmium = Cd).

Diese Trennung ist notig, da Batterien und Elektrogerate sowohl wertvolle Ressourcen sind als auch fiir den
Menschen und seine Umwelt schadliche Stoffe enthalten.

Durch Verwertung, Sammlung und Wiederverwendung der hierflir geeigneten Batterien und Elektrogerate tragen
Sie zum Erhalt und Schutz der Umwelt und der menschlichen Gesundheit bei.

-ES -

Nota: Proteccion del medio ambiente y eliminacion

Los consumidores estan obligados por ley a deshacerse correctamente de los aparatos electronicos, las lampa-
ras y las pilas al final de su vida util.

Pueden entregarse gratuitamente en los puntos de recogida publicos o en los comercios.

El borrado de datos personales es responsabilidad del consumidor.

Las lamparas y pilas que puedan retirarse sin riesgo y que no estén instaladas de forma permanente deben
extraerse previamente para su eliminacion por separado.

La legislacion local regula los detalles de la eliminacion conforme a la ley.

La marca de cubo de basura tachado identifica los aparatos eléctricos y las pilas que nunca deben tirarse a la
basura doméstica al final de su vida util.

Los simbolos debajo del cubo de basura indican las sustancias que contiene (plomo = Pb, mercurio = Hg, cadmio
= Cd). Esta separacion es necesaria porque tanto las pilas como los aparatos eléctricos son recursos va josos y
ademas contienen sustancias perjudiciales para el ser humano y su entorno.

Al reciclar, recoger y reutilizar pilas y aparatos eléctricos adecuados para este fin, contribuyes a la conservacion
y proteccién del medio ambiente y de la salud de las personas.

-IT-

Nota: tutela ambientale e smaltimento

Il consumatore e obbligato per legge a smaltire correttamente apparecchiature elettriche, lampade e batterie
alla fine del loro ciclo di vita.

E possibile restituirle gratuitamente presso gli appositi punti di raccolta pubblici o presso i rivenditori.

La cancellazione di eventuali dati personali € responsabilita del consumatore.

Lampadine e batterie rimovibili senza pericolo e non fisse vanno smaltite a parte.

Il diritto del rispettivo Paese regola i dettagli per garantire uno smaltimento conforme.

Il contrassegno con il bidone barrato indica le apparecchiature elettriche e le batterie che, alla fine del loro ciclo
di vita, non possono essere in nessun caso smaltite nei rifiuti domestici.

| simboli applicati sotto il bidone riguardano eventuali sostanze contenute (piombo = Pb, mercurio = Hg, cadmio
= Cd). Questa separazione & necessaria, in quanto batterie e apparecchiature elettriche sono si risorse preziose
ma contengono anche sostanze nocive per I'uomo e il suo ambiente.

Riciclando, raccogliendo e riutilizzando le batterie e le apparecchiature elettriche adeguate, si contribuisce a pre-
servare e a tutelare I'ambiente e la salute umana.

-PT-
Observacéo: protecao do ambiente e eliminacao

0O consumidor é legalmente obrigado a descartar corretamente dispositivos eletronicos, lampadas e pilhas no final
da sua vida util. Estes podem ser devolvidos gratuitamente nos pontos de recolha publlcos Ou aos comerciantes. A
eliminacao de dados pessoais € da responsabilidade do consumidor. Lmpadas e pilhas que possam ser removidas
com segurant{a € que nao estejam fixas devem ser retiradas previamente para eliminacao separada. A legislacao
nacional regula os detalhes da eliminacéo adequada. Dispositivos elétricos e pilhas com simbolo de lixeira riscada
nunca devem ser descartados com o lixo doméstico apos o fim da sua vida util. Os simbolos colocados sob a lixeira
indicam as substancias eventualmente contidas (chumbo = Pb, mercurio = Hg, cadmio = Cd). Esta triagem é ne-
cessaria porque pilhas e dispositivos elétricos sao tanto recursos valiosos quanto contém substancias nocivas para
0 homem e 0 ambiente. Ao recuperar, coletar e reutilizar pilhas e dispositivos elétricos para este fim, vocé contribui
para a preservacao e protecdo do ambiente e da satide humana.

- NL -

Aanwijzing: Milieubescherming en verwijdering

De consument heeft een wettelijke verplichting om elektronische apparaten, lampen en batterijen aan het einde
van hun levensduur op de juiste manier af te voeren.

Deze kunnen gratis worden ingeleverd bij openbare inzamelpunten of bij dealers.

Het verwijderen van persoonlijke gegevens is de verantwoordelijkheid van de consument zelf.

Lampen en batterijen die veilig kunnen worden verwijderd en niet permanent zijn geinstalleerd, moeten vooraf
worden verwijderd voor gescheiden afvalverwerking.

De landelijke wetgeving regelt de details van wettelijk conforme verwijdering.

De markering met de doorgekruiste afvalbak markeert elektronische apparaten en batterijen die aan het einde van
hun levensduur niet bij het huisvuil mogen worden gedaan.

Onder de afvalbak aangebrachte symbolen geven eventuele ingrediénten aan die het product bevat (lood = Pb,
kwik = Hg, cadmium = Cd).
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Deze scheiding is nodig omdat zowel batterijen als elektronische apparaten waardevolle grondstoffen zijn en stof-
fen bevatten die schadelijk zijn voor mens en milieu.

Door batterijen en elektronische apparaten te recyclen, in te zamelen en opnieuw te gebruiken, draagt u bij aan het
behoud en de bescherming van het milieu en de menselijke gezondheid.

-EL-
Enpeiwon: mpootacia Tov mepPAAlovTog kat andppryn O KATAVAAWTIG VTTOXPEOVTAL VOMIKA VA ATTOPPITTEL CWOTA NAEKTPOVIKEG
OVOKEVEG, NapTITpeG Ka pratapie oTo TEA0G TG Stdpketag {wrg Tovg. Avtd popodv va ematpapody Swpeav ae Snuoota
onpeia oVANOYNG 1) oe epmdpove. H Staypagr mpocwmikiv Sedopévav eival evbovn Tov katavalwtr. Ot Mdumeg kat ot pratapieg
IOV UITOPOVV Va aatpeBody pe ac@aleta kat Sev eivat otabepd TomoBetnpéveg mpémet va agalpeBody ek TwV TPOTEPWY yLa
Eexwpiotn anoppuyn. H eBvikr vopobeaia kabopilet Tig Aentopépeieg g opBng amoppryng. Ot nAeKTPIKEG GLOKEVEG Kal Ot
unatapieg pe To ovuBolo Tov StaypappEvov kadov Sev mpémel TOTE va anoppintovtat pali fe To OKIaKA amoppipaTa HETA TN
MéEn g Stapetag {wng Toug. Ta cOpPola kaTw and Tov kddo VTodelkVOOLY TiG 0Vaieg oV pmopei va meptéxovTal (HoABSog

= Pb, vépdpyvpog = Hg, kadpio = Cd). Avtn 1) Stahoyr eivar amapaitntn, kabmg ot pumatapieg kat ot NAEKTPIKEG CVOKEVEG eival
1600 TOAVTI{IOL TTOPOL 000 Kl TieptéXovv ovaieg emPAapeic yia Tov dvBpwmo kat to mepBailov. Me tnv avdktnon, cuAloyn kat
ETAVAYPTOLUOTION 0T UITATAPLDOV KL NAEKTPIKWY GCUOKEV@YV YIa AVTO TO OKOTIO, CUUPAANETE OTN SLATAPNON KAl TPOGTATiA TOV
nepPaAlovTog kat TG avBpwmivng vyeiag.

-PL-

Uwagi: ochrona $rodowiska i utylizacja Konsument jest prawnie zobowigzany do prawidtowego pozbywania sie
urzadzen elektronicznych, lamp i baterii po zakonczeniu ich okresu uzytkowania. Moga by¢ one zwracane bezptatnie
w punktach zbiorki publicznej lub u sprzedawcow. Usuwanie danych osobowych lezy w gestii konsumenta. Zarowki
i baterie, ktére mozna bezpiecznie usunac i ktére nie sa przymocowane, nalezy wczesniej wyja¢ w celu osobnej
utylizacjl. Prawo krajowe reguluje szczegoty prawidtowej utylizacji. Urzadzenia elektryczne i baterie z symbolem
przekreslonego kosza nigdy nie powinny byC wyrzucane razem z odpadami domowymi po zakonczeniu okresu
uzytkowania. Symbole umieszczone pod koszem wskazuja na substancije, ktore moga sie w nim znajdowac (otow
= Pb, rte¢ = Hg, kadm = Cd). To sortowanie jest konieczne, poniewaz baterie i urzidzenla elektryczne sg zarowno
cennymi zasobami, jak i zawierajg substancje szkodliwe dla cztowieka i Srodowiska. Poprzez odzyskiwanie, zbie-
ranie i ponowne wykorzystywanie baterii i urzadzen elektrycznych w tym celu, przyczyniasz sie do zachowania i
ochrony Srodowiska oraz zdrowia cztowieka.

-Fl -

Huomautus: Ymparistonsuojelu ja havittaminen

Kuluttaja on lain mukaan velvollinen huolehtimaan elektronisten laitteiden, lamppujen ja paristojen asianmukaises-
ta havittdmisestd, kun ne ovat tulleet kayttoikansa paahan.

Ne voidaan toimittaa maksutta julkisiin kerdyspaikkoihin tai palauttaa takaisin myymalaan.

Kuluttajan on itse vastattava henkilokohtaisten tietojen poistamisesta.

Lamput ja paristot, jotka voidaan poistaa ilman vaaraa ja joita ei ole asennettu kiinteasti laitteen sisdan, on ensin
poistettava ja toimitettava erilliseen jatteenkeraykseen.

Oman maasi laissa on sdadetty lainmukaisen havittdmisen yksityiskohdat.

Yliviivattua jateastiaa esittdva merkki tarkoittaa séhko- ja elektroniikkalaitteita ja paristoja, joita ei missaan tapauk-
sessa saa niiden kayttdian paatyttya havittaa tavallisen sekajatteen joukossa.

Jateastian alla olevat merkit tarkoittavat laitteen mahdollisesti siséltdmia aineita (lyijy = Pb, elohopea = Hg, kad-
mium = Cd). Tama erottelu on tarpeen, silld paristot ja sdhko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat sekd arvokkaita
luonnon-varoja ettd myos ihmisille ja ymparistolle haitallisia aineita.

Kun toimitat siihen soveltuvat paristot ja laitteet uudelleen kaytettavaksi, kerdykseen tai kierratykseen, edistat silla
ympariston ja ihmisten terveyden séilymista ja suojelua.

- SV -

Anmarkning: miljoskydd och bortskaffande Konsumenten ar enligt lag skyldig att korrekt avyttra elektroniska appa-
rater, lampor och batterier vid slutet av deras livslangd. Dessa kan returneras gratis till offentliga insamlingsplatser
eller till aterforsaljare. Radering av personuppgifter ar konsumentens ansvar. Lampor och batterier som kan tas
bort pé ett sékert satt och inte ar fastsatta maste tas bort i férvag for separat avfallshantering. Nationell lag styr
detaljerna kring korrekt avfallshantering. Elektriska apparater och batterier med en dverkorsad soptunnasymbol far
aldrig kastas med hushallsavfall efter slutet av deras livslangd. Symboler placerade under soptunnan anger &mnen
som eventuellt kan finnas (bly = Pb, kvicksilver = Hg, kadmium = Cd). Denna sortering ar nddvandig eftersom batte-
rier och elektriska apparater ar bade vardefulla resurser och innehaller &mnen som ar skadliga for manniskor och
miljon. Genom att atervinna, samla in och ateranvanda batterier och elektriska apparater for detta andamal bidrar
du till bevarandet och skyddet av miljon och manniskors hélsa.

-BG-
YkasaHwue: OnassaHe Ha OKO/IHaTa CpeAa U 3XBBLP/ISHE Ha OTNagbun

Mo 3aKOH NOTPEBUTENAT € ATbXEH Aa U3XBBPIN HAANEXHO eNEeKTPOHHUTE YpeaW, NaMnin 1 6aTepun B Kpasi Ha TeXHUS
nBOT. Te MoraT Aa 6baaT BbpHaTN 6e3NNaTHO Ha ObLLEeCTBEHUTE NYHKTOBE 3a CbbMpaHe OTNaAbLUN NN B THPrOBCKUTE
06eKTN. USTpUBaHETO Ha NINYHNTE A@HHW € IMYHa OTFOBOPHOCT Ha NoTpebuTens.

JlamnuTe n 6atepumnTe, KOMTO MOraT Aa ce U3BaAAT 6€30MacHO N He Ca MOHTUPAHWN HENOABWXHO, TPA6Ba Aa ce U3BaasaT
npeABapuUTENHO, 3a Aa Ce N3XBBLPJIAT OTAE/HO.

MpaBoTo Ha CbOoTBETHATa CTPaHa perslaMeHTMpPa NoAPOBHOCTUTE BB BPb3Ka CbC 3aKOHOCHO6PA3HOTO M3XBBLP/ISHE Ha
oTnaabLW. MapknposkaTa Che 3a4epTaH KOHTelHep 3a 60K/Iyk Ce MOCTaBsA BbpXy elekTpoypean n 6atepunm, KouTo cnep,
Kpas Ha TEXHUS XKMBOT B HUKaKbB C/lyyali He TpsibBa fia ce M3XBBLPAST B 6uToBUTE OTNaAbLM. CUMBOAWTE, NOCTaBEHW NOA,
KOHTeliHepa 3a 60kNyK, 0603HaYaBaT €BEHT. ChAbPXKaLLUTE Ce BelecTsa

(onoso = Pb, xxueak = Hg, kagmui = Cd).

ToBa pasgensHe e Heo6Xo4MMO, Thi KaTo 6aTePUNTE N eNEeKTPOYPEANTE Ca LIEHHN PECYPCU N €AHOBPEMEHHO C ToBa
CbAbpXaT BpeAHW BELecTsa 3a YoBeKa W HerosaTa OKO/IHa cpeaa. Ypes peunkampaHeTo, CbbupaHeTo 1 NosBTopHaTa
ynoTtpeba Ha noaxoaswuTe 3a ToBa HaTepun n enekTpoypean Bue sonpuHacsTe 3a 3ana3saHEToO M ONasBaHETO Ha
OKO/IHaTa cpeAa 1 3paBeTo Ha xoparTa.

-DA-
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Bemeerkning: miljobeskyttelse og bortskaffelse Forbrugeren er lovmeessigt forpligtet til at bortskaffe elektroniske
apparater, lamper og batterier korrekt ved slutningen af deres levetid. Disse kan returneres gratis til offentlige
indsamlingssteder eller til forhandlere. Sletning af personlige data er forbrugerens ansvar. Peerer og batterier, der
kan fjernes sikkert og ikke er fastgjort, skal fjernes pa forhand til separat bortskaffelse. National lovgivning regule-
rer detaljerne ved korrekt bortskaftfelse. Elektriske apparater og batterier med et kIYdset affaldssymbol mé aldrig
kasseres med husholdningsaffald efter deres levetid. Symboler placeret under affaldsbeholderen angiver stoffer,
der kan veere til stede (bly = Pb, kvikselv = Hg, cadmium = Cd). Denne sortering er ngdvendig, fordi batterier og
elektriske apparater bade er vaerdifulde ressourcer og indeholder stoffer, der er skadelige for mennesker og milje.
Ved at genvinde, indsamle og genbruge batterier og elektriske apparater til dette formal bidrager du til bevarelse
og beskyttelse af miljoet og menneskers sundhed

- Ro -

Nota: protectia mediului si eliminarea Consumatorul este legal obligat sa se debaraseze corect de dispozitivele
electronice, lampile si bateriile la sfarsitul duratei lor de viata. Acestea pot fi returnate gratuit la punctele publice
de colectare sau la comercianti. Stergerea datelor personale este responsabilitatea consumatorului. Becurile si
bateriile care pot fi indepdartate in siguranta si care nu sunt fixate trebuie indepartate in prealabil pentru eliminare
separata. Legea nationala reglementeaza detaliile elimindrii corecte. Aparatele electrice si bateriile cu simbolul
cosului de gunoi taiat nu trebuie aruncate in niciun caz cu deseurile menajere dupa sfarsitul duratei lor de viata.
Simbolurile plasate sub cos indica substantele care pot fi prezente (plumb = Pb, mercur = Hg, cadmiu = Cd). Aceasta
sortare este necesara, deoarece bateriile si aparatele electrice sunt atat resurse valoroase, cat si contin substante
nocive pentru om si mediul inconjurator. Prin valorificarea, colectarea si reutilizarea bateriilor si aparatelor electrice
in acest scop, contribuiti la conservarea si protectia mediului si a sanatatii umane

-RU-
MpuMeyaHve: oxpaHa oKpy>KaroLen cpeapl 1 yTuamnsaums Motpebutenib 0693aH No 3aKOHY NPaBUABHO YTUAN3NPOBaTb
3N1EKTPOHHbIE YCTPOWCTBA, JlaMnbl U BaTapen B KOHUE MX CPpoKa Cayx6bl. VX MOXHO BEpPHYTb 6ecnnaTHO B NyHKTbI
o6LLeCcTBeHHOro c6opa 1 K Toproeuam. YaaneHue nepcoHasibHbIX 4aHHbIX SIBASETCS OTBETCTBEHHOCTbLIO NOTpe6uTensi.
Jlamnouku 1 6aTtapeu, KOTopble MOXHO 6€30MacHO CHSATb 1 KOTOPbIE HE 3aKpenJieHbl, AO0MKHbI BbITb NPeABapUTENbHO
yAaneHb! ANs OTAENBHON yTUAM3aLMN. HaumoHaNnbHOE 3aKOHOAATENbCTBO PEry/IMPYET ATanv NPasuabHON Y TUINZaLUN.
AnekTpuyeckme Npubopbl 1 6atapen ¢ CUMBOIOM MEPEYEPKHYTOrO MyCOPHOIO BEAPA HW B KOEM C/lyYae He JO/KHbI
BbIGPACHIBaTLCA C 6LITOBLIMU OTXOAAMWN MOCE OKOHYAHWS UX CPOKa CAY>KEbl. CUMBO/IbI, Pa3MeLLEHHbIE MOA MYCOPHBIM
BEAPOM, YKa3bIBatOT Ha BELLLECTBa, KOTOPble MOryT cogepxaTbes (CBuHel, = Pb, pTyTb = Hg, kagmuii = Cd). 3Ta coptnposka
HeobxoAMMa, Tak kak 6aTapemn 1 aNeKTPUIecKne yCTPOMCTBa O4HOBPEMEHHO SIBASIOTCA LLIEHHbIMU PeCypcaMm 1 cCoaepsaT
BelecTBa, BpeaHble ANA YenoBeka M oKpyxatolwen cpeabl. MocpeacTBoM BoccTaHOBNEHMSs, c6opa U MOBTOPHOrO
MCMONb30BaHNA 6aTapeit N aNEKTPUHECKUX YCTPOWMCTB A/ 3TON LeNn Bbl CMOCOGCTBYETE COXPAHEHUIO U 3awuTe
OKpY>KatoLLLen cpebl v 340POBbs YeNoBeKa.

-TR -

Not: cevre koruma ve imha Tlketici, elektronik cihazlari, lambalari ve pilleri dmurlerinin sonunda duizgun sekilde
bertaraf etmekle yasal olarak yukimlidur. Bunlar halka acik toplama noktalarina veya saticilara licretsiz olarak iade
edilebilir. Kisisel verilerin silinmesi, tiiketicinin sorumlulugundadir. Glivenli bir sekilde cikarilabilen ve sabitlenmemis
ampuller ve piller, ayri bir sekilde bertaraf edilmek (izere énceden cikarilmalidir. Ulusal yasa, uygun bertarafin de-
taylarini duizenler. Uzerinde cizili ¢cOp kutusu semboll bulunan elektrikli cihazlar ve piller, 6marleri dolduktan sonra
kesinlikle evsel atiklarla atiimamalidir. COp kutusunun altina yerlestirilen semboller, icerilebilecek maddeleri gosterir
(kursun = Pb, civa = Hg, kadmiyum = Cd). Bu ayristirma gereklidir ciinkii piller ve elektrikli cihazlar hem degerli
kaynaklar hem de insan ve c¢evre icin zararl maddeler icerir. Bu amacla pilleri ve elektrikli cihazlar geri kazanarak,
toplayarak ve yeniden kullanarak ¢evrenin ve insan sagliginin korunmasina katkida bulunursunuz.

- CZ -

Poznamka: ochrana zivotniho prostredi a likvidace Spotrebitel je zakonné povinen spravneé likvidovat elektronicka
zafizeni, lampy a baterie po skonceni jejich Zivotnosti. Tyto mohou byt zdarma vraceny na vefejnych shérnych
mistech nebo obchodnik(im. Odstranéni osobnich udajd je odpovédnosti spotfebitele. Zarovky a baterie, které Ize
bezpecné odstranit a nejsou pevné upevnény, musi byt pfedem odstranény pro samostatnou likvidaci. Narodni
pravo upravuje podrobnosti spravné likvidace. Elektricka zafizeni a baterie se symbolem preskrtnutého odpadkové-
ho koSe nesmi byt po skonceni Zivotnosti vyhazovany do domovniho odpadu. Symboly umisténé pod odpadkovym
koSem oznacuiji latky, které mohou byt obsazeny (olovo = Pb, rtut = Hg, kadmium = Cd). Toto tfidéni je nutné, pro-
toZe baterie a elektricka zafizeni jsou jak cenné zdroje, tak obsahuiji latky Skodlivé pro Clovéka a Zivotni prostredi.

-SK -

Poznamka: ochrana zivotného prostredia a likvidacia Spotrebitel je zdkonne povinny spravne zlikvidovat elektro-
nické zariadenia, lampy a batérie po skonceni ich Zivotnosti. Tie mézu byt bezplatne vratené na verejné zberné
miesta alebo obchodnikom. Odstranenie osobnych udajov je zodpovednostou spotrebitela. Ziarovky a batérie, kto-
ré je mozné bezpecne odstranit a nie su pripevnené, musia b?ét pred odpadom pred odstranené na samostatnu
likvidaciu. Narodna legislativa upravuje podrobnosti spravnej likvidacie. Elektricke zariadenia a batérie so symbo-
lom preskrtnutého koSa nesmu byt po skonceni Zivotnosti vyhodené do domového odpadu. Symboly umiestnené
pod odpadkovym koSom oznacuju latky, ktoré mozu byt obsiahnuté (olovo = Pb, ortut = Hg, kadmium = Cd). Toto
triedenie je potrebné, pretoze batérie a elektrické zariadenia st cenné zdroje a obsahuiju latky Skodlivé pre Cloveka
a zivotné prostredie.

- HE -

NYIN: 1N YY D220 NDDIP NX1I) NN VY @ Mp HPavT IR NNIWTD RYPLINID, NNNMN IDYJN ADID NN M
HNTID M0 APITIN KD XN R RED DINPD. NN°PN IMPD R'W1D PR ARNTIN DX} 1NMNIDY1N wen) Ynony 2aonn
W) NPIAVIN 'YW DNDM) NIRY YNOMN D01P 197T. M 1PN’ AD T RN 21D NP1 NN, N2 71D NwNY»0 1DY1N yo ond
an NRYaN NMNpNp) YR *1p) 20 9r0 WN19) VO ambn TIPN S MO NN, NPRYD NMa’y’d nNNN Yan nx»»n Mn1o
w0 YN NIN°D (Ma1N = Pb, 202’ = Hg, pTano = Cd). 121 T 371w 1M w01Y51N 2w 1D Nwnb»0 0] 30 NYRD P10
10 NN MNTD NNPP D YRTD YDA,
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Megjegyzés: kornyezetvédelem és artalmatlanitas A fogyasztét jogszabaly kotelezi arra, hogy az elektronikai es-
zkozoket, lampékat és elemeket azok élettartama végén megfelel6en artalmatlanitsa. Ezek ingyenesen visszajutta-
thatok nyilvanos gy(ijtéhelyeken vagy keresked6knél. A személyes adatok torlése a fogyaszto feleléssége. Az izzok
és elemek, amelyeket biztonsagosan el lehet eltavolitani és amelyek nincsenek rogzitve, el6zetesen el kell tavolita-
ni az elkilonitett artalmatlanitas céljabol. A nemzeti jogszabaly szabalyozza a megfelel0 artalmatlanitas részleteit.
Az elektromos késziilekek és elemek, melyeken athuzott szemetes jel talalhato, semmiképpen sem dobhatok ki a
haztartasi hulladékkal az élettartamuk lejarta utan. Az alabbi szimbolumok jelzik az esetlegesen el6fordulo anya-
gokat (6lom = Pb, higany = Hg, kadmium = Cd). Ez a szelektalas sziikséges, mivel az elemek és elektromos késztil-
ekek értékes erdforrasok, és olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek artalmasak az emberre és a kdrnyezetre.

-SL-

Opomba: varstvo okolja in odstranjevanje Potro3nik je po zakonu dolzan pravilno odstraniti elektricne naprave,
svetilke in baterije ob koncu njihove Zivijenjske dobe. Te je mogace brezplacno vrniti na javnih zbirnih mestih ali pri
trgovcih. Brisanje osebnih podatkov je odgovornost potrosnika. Zarnice in baterije, ki jih je mogoce varno odstraniti
in niso pritrjene, je treba predhodno odstraniti za loceno odstranjevanje. Nacionalna zakonodaja ureja podrobnosti
pravilnega odstranjevanja. Elektri¢ni aparati in baterije s simbolom precrtane smetnjake nikoli ne smejo biti odloze-
ni z gospodinjskimi odpadki po koncu njihove Zivljenjske dobe. Simboli pod smetnjakom oznacujejo snovi, ki so
lahko prisotne (svinec = Pb, zivo srebro = Hg, kadmij = Cd). Ta razvrstitev je potrebna, saj so baterije in elektricni
aparati tako dragoceni viri kot tudi vsebujejo snovi, ki so Skodljive za ¢loveka in okolje.

- EE -

Markus: keskkonnakaitse ja korvaldamine

Tarbijatel on seaduslik kohustus nduetekohaselt korvaldada elektroonikaseadmed, lambid ja patareid nende ka-
sutusea loppedes. Neid saab tasuta tagastada avalikesse kogumispunktidesse voi edasimujatele.

Isikuandmete kustutamise eest vastutab tarbija. Valgustikud ja patareid, mida saab ohutult eemaldada ja mis ei ole
pusivalt paigaldatud, tuleb eelnevalt eemaldada eraldi kdrvaldamiseks. Riiklikud digusaktid reguleerivad seaduse-
kohase korvaldamise Uksikasju. Labikriipsutatud prugikastiga margistus tahistab elektroonikaseadmeid ja akusid,
mida ei tohi nende kasutusea I6ppedes korvaldada koos olmejaatmetega.

Prigikasti all olevad simbolid voivad viidata sisalduvatele koostisosadele (plii = Pb, elavhobe = Hg, kaadmium = Cd).
Selline eraldamine on vajalik, sest akud ja elektroonikaseadmed on molemad vaartuslikud ressursid ja sisaldavad
inimestele ja keskkonnale kahjulikke aineid. Sobivate patareide ja elektroonikaseadmete ringlussevotmise, kogu-
mise ja taaskasutamise kaudu aitate séilitada ja kaitsta keskkonda ja inimeste tervist.

-LV -

Piezime: vides aizsardziba un utilizacija Paterétajam ir likumigi jakarto elektronisko iericu, spuldzu un bateriju pa-
reiza utilizacija to ekspluatacijas beigas. Tos var bez maksas nodot publiskas vak3anas vietas vai pie tirgotajiem.
Personas datu dzeSana ir patérétaja atbildiba. Spuldzes un baterijas, kuras var droSi nonemt un kas nav fikse-
tas, ir jaiznem iepriek$ atsevikai utilizacijai. Valsts tiesibu akti nosaka pareizas utilizacijas sikakos noteikumus.
Elektriskas ierices un baterijas ar parsvitrota atkritumu tvertnes simbolu péc to darbibas termina beigam nekada
gadijuma nedrikst izmest ar sadzives atkritumiem. Apak$a esoSie simboli norada iespéjamas sastavdalas (svins =
Pb, dzivsudrabs = Hg, kadmijs = Cd). Si SkiroSana ir nepiecieSama, jo baterijas un elektriskas ierices ir gan vertigi
resursi, gan satur cilvékam un videi kaitigas vielas.

- LT -

Pastaba: aplinkos apsauga ir utilizavimas Vartotojas jstatymiskai privalo tinkamai atsikratyti elektroniniy prietaisy,
lempy ir baterijy pasibaigus jy tarnavimo laikui. Juos galima nemokamai grazinti j vieSas surinkimo vietas arba pas
prekybininkus. Asmens duomeny Salinimas yra vartotojo atsakomybe. Lempos Ir baterijos, kurias galima saugiai
pasalinti ir kurios néra pritvirtintos, turi bati pasalintos i$ anksto atskiram utilizavimui. Nacionaliné teisé reglamen-
tuoja tinkamo utilizavimo detales. Elektroniniai prietaisai ir baterijos su perbrauktu Siuksliadézés simboliu jokiu
badu neturi bati iSmetami su buitinémis atliekomis pasibaigus ju tarnavimo laikui. Simboliai po SiuksliadéZe nurodo
galimas sudedamasias dalis (Svinas = Ph, gyvsidabris = Hg, kadmis = Cd). Sis rusiavimas yra btinas, nes baterijos ir
elektroniniai prietaisai yra tiek vertingi iStekliai, tiek juose yra Zmogui ir aplinkai kenksmingy medziagy.

-HR -

Napomena: zastita okoliSa i zbrinjavanje o . _ ' - o -
PotroSac ima zakonsku obvezu pravilno zbrinuti elektronicke uredaje, lampe i baterije na kraju njihovog vijeka
trajanja.

OI’]lI se mogu besplatno vratiti na javna sabirna mjesta ili trgovcima.

Brisanje osobnih podataka odgovornost je potrosaca. ) . o )
S\éjletlljke i baterije koje se mogu sigurno ukloniti i nisu trajno ugradene moraju se unaprijed ukloniti radi odvojenog
odlaganija.

Drzavni zakon regulira detalje zakonski uskladenog zbrinjavanja, o o - .

Oznakom s prekrizenom kantom za smece na kotacicima oznaceni su elektronicki uredaji i baterije, koje se nakon
isteka vijeka trajanja ne smiju odlagati u kucni otpad. ) ) ) -
Simboli pri¢vrsceni ispod kanti za smece mogu oznacCavati sve sadrzane sastojke (olovo = Pb, Ziva = Hg, kadmij =
Cd

I(_)vC(IS qdvl?j?r)je je neophodno, jer su baterije i elektronicki uredaji vrijedni resursi i sadrze tvari koje su Stetne za
jude i okolis.
Recikliranjem, skupljanjem i ponovnim koriStenjem odgovarajucih baterija i elektronic¢kih uredaja pomazete
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DECLARACION DE CONFORMIDAD
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DECLARATION CONFORMITY
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Mevcut belge¥Je beyan ediliyor ki,
imto prohlasuje, ze,

Pareiskia, kad,

Personne autorisée a constituer
le dossier technique :
Christophe HUREL

FAR GROUP EUROPE
192, Avenue Yves Farge
37700 St. Pierre-des-Corps
FRANCE

DECLARATIE DE CONFORMITATE
VYHLASENIE ZHODY

Uygunluk beyani

3 Golladlo ceooaad!

PROHLASENI SHODY

EGYEZOSEGI NYILATKOZAT

Jeknapaliys 3a CbOTBETCTBUE C HOPMUTE
1ZJAVA O SKLADNOSTI

DEKLARACIA

ATITIKTIES DEKLARACIJA

KINNITUS

1ZJAVA O SUKLADNOSTI

El suscrito,

Il sottoscritto,

The undersigned,
Ninej podpisany
Allekirjoittanut,

O kATwO! UTIoYEYPapPEVOS,
Nizsie podpisany

L{ncjer;e{gpede,
sloal &3
ATuIn;_ot L
PodELs_anl,
Apaksa Parakstljles
allakirjutanu
Dolje potpisani,

Dichiare 3

Declares that,

OOwiadcza niniejszym, ne
limoitetaan taten efta, .

Ala Tou TTapQvTog SnAwvel oti, tymto
vyhlasuje, ze

Erkleerer herved at,

Declara por la presente, que,
che

J3 sJp ool cosas,
kuefénétem,ﬁogcy 4 Készilek 1zjavlja da,
Pareiskia, kad,
Ar 50 apliecina, ka,

Kinnitab, et )
Izjavljuje u ovom dokumentu da je

FR- Marteau piqueur -EN- Jack hammer-DE- Marteau piqueur-ES- Meisselhammer-IT- Martillo perforador -PT- Martello -NL-Meisselhammer -EL-SkoiptikW
Mcfomtom -PL- Mlot udarowy pneumatyczny -FI- Iskuporakone -SV- Stopborrmaskin -BG- Enextpo-nHesmatnira npobuera mawwra-DA- Borehammer -RO- Ciocan de
demolare -RU- OT60itHblit MonoTok -TR- Delici gekic -CZ- PerforaCni kladivo -SK- Vrtacie kladivo -HE- av'w npa -AR- sosle 33,k -HU- Perforalé kalapécs -SL- Udarno

kladivo -EE- Plaktukas-perforatorius -LV- Perforators amurs -HR- Puur-vwasar

FARTOOLS / 115385 / DH20 MAX / Z1G-835A

Est conforme et satisfait aux directives et normes CE,
In overeenstemming is met en Voldoet aan EG richtlijnen,

Den nachstehenden EU Richtlinien Gibereinstimmt,

Respeita e estd em conformidade com as normas CE,
Overensstammer med och uppfyller EG-standarder,

C'bQTBeTCTBa n otrosapa eBpOr‘IeVICKl/\Te HOPpMK
Erj overet;nsstemmel e med ?ﬁ (f
Este conform si satistace norriele C
MOHOCTBKO COOTBETCTBYET 1 YAOBNETBOPAET
TpeboBaHaM cTaHaapToB EC

CE sartlara uygundur,

odpovida normam ES.

Atitinka ir atitinka EB direktyvas ir standartus,

2006/42/EC  2014/30/EU  2011/65/EU&2015/863/EU  2000/14/EC  2005/88/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020

EN ISO 3744:11035

verEoIder EU standarderne

Cumple con la directivas de la CE,
E conforme alle direttive CEE,

Complies with the EEC directives and standards,

Odpowiada normom UE,
Tayttaa EU-vaatimukset,

SUHHOPQWVETAL Kal (kavoTolel TIG 06nyieg kot Ta poTuma CE,

oveda normam ES.

70!
Samsvarer med og tilfredsstiller CE—direkF%iver og standarder,
Sscsosldl dsl 8e sz s

: < s 5 Golbs slepd! Ol
kielégiti ‘a CE szabvanyok el6irasait.

Je v skladu z in izpolnjuje norme Evropske skupnosti.

thilst un atbilst EK direktivas un standartus,

Vastab ja vastab EU direktiividele ja standarditele,

Plus d'info sur fartools.com

Sukladan i ispunjava direktive i standarde CE,

Christophe HUREL,
Président Directeur Général
28/11/2024

Fait a St. Pierre-des-Corps
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GARANTIE - WARRANTY
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GARANTIE - WARRANTY
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Esta erramienta se gar%ntléa con- Ci W rakowanych. G aranca n|e
e zastosowanla w

actualmente contra to efecto EnaeJ
co? Bucg mate |a a artrr kow nia niez odne ﬁr—
a evnaa urzazeraa 8 a
rec- owan ziallania-
g arantia consiste en ml nle WO on zanle anl-
sustrtulr Ias artes Biosas ami ze stron Wararrcja
*i!aw.\mq aran 0,€s € en nie o e}mug p wstafTyc
Cet outll est garantl contractuelle- aso e exp d()ﬁacron no con ormea powod dku urzadzenra
ment contret Ut vice de constru - éa ormas arato, ni, en €aso
Fon et de matiere, a ? aP e danos causa os or in erven- Detta ver t)yg ar en avtalsen |§
a date de vente a [utilisateur et (r‘rones no autonza da or n rn kon truktlons 0
sur simple presentatron du ticket [igencia parte co t? ateFO alfe ran och med tl pun -

OIS or sr ] E?resentacron

de caisse. La garantie consiste a aran |a n se ap ica s r anvandarens ink o||2
remplacer les parties de al an es anos causados por un Eenom up, vrsnrng av kassakvittot.
Cette ante est pas a erramienta. ﬁ estar 1 att ersatta de
en cas expo at| n non n Qrme n tralliga de arna. Denna rantr
aux Jn pparell, n| en D|t eree scnaé) heeft een arantle aller Inte om anvand n|
cas omma es ca SEs 8 onstru Jr t] (P mate- Mmotsva ar aapa(raé ns st ar er
mterventronsn Pautonsg ou ar eecten ig |s vanaf |nte heller vi om orsa a
igence a e ache- e aank oo? atum dr ebrul- t||atna |n re Peher pa
a garantie n sagéa ue pas er o ver onrnév n de kasabon. Oparen oshet. ‘Ga ntm
S par une van rantree eft

r ommages cau de vervangin a ler |nt ors or som 0rsa ats
far?lance c[n ?% cte onderdelen ég §

DE ARANTlE ar ntre iS niet van toepassl TRENSTEHSN i S
D|e Garantre elt ur dieses Gera& § % araat niet IDvo Taman a|t een ta kULl on yoimas-
e] onstru tilons und norme §> ruikt is, Ia eva uksenmukaisesti 1itaen
B/Iaterla eh er etragt Vertrag van sc a eve(roorrzaat or nel- a](k | r enne- ga ateri |V|at
el Vorr s Kassenbons. DI en| §e rul na at d van Ien ost alvast assgﬁjur tia

Htre stun$ besteht im Ersa gsaranére | nret va vastaaﬂ uu srsat vialli ten
sgha hafter Teife, |eZGgrant|e erl- toegens dngegp ade voortviriend osien korvaamisen

t bel einen Ernsat % Gerats, Uit vanqtetereedsc ap. vaa ohjel envastarstaiagt}ga elka
ger nicht normgn sprefc ﬁ _’cﬁ valtuu ttama 110iden
%h ad sach- Esta erralmenta tem l[l rggg ntla kasittelysta tai osta an huo m tto-

§erga % Elngrrffe zu kzu?u ren contratua contra qua eito m u e ta al eutu elﬁa va orra
é assr elt 8ona cao e de ma erla a apdar Takuu, ei yasta oskaan to

seltens es Kau ers |1'e % ntie ata (1 venda ao utiliz ahinknia

scha re srm

rstreckt icht au den, es apresentacao
Sre a e?tfunﬂtlonen des Gerats talao da caixa grantl

BU. rapaHuys

a srste To31 WHCTPYMEHT € Mo, A0roBopHa

zuriic ZUfUhren sind em substituir as art es efelt UO- rapaHUMa cpelly BCAKakbB AedekT
ARAN sas. Esta aranl naqQ e cave B wm3paboTkaTa W  W3MNOA3BaHWTE

Quest attrezzoe%arantlto ?er cor(tj no caso de ex oracao con- MaTepual, CYWTaHO OT gatata Ha
tratto contro (ﬂu slas| d| etto_di forme as gor(qtas do are npogaxba Ha NoTpebuTens 1 camo

80ﬁ ru |One e ma ena artire em caso anos causad Oé eas cpelly npeacTaBaHe Ha kacosaTa
alla di vendita all” utente e |nterven OBS n88 autorizadas 0OU 6enexka.fapaHUMOHHOTO OBCyKBaHE
su Semglce resentazione dell or neg encia da parte do Com- ce cwcrov B8 3aMaHa Ha aedekTHUTE
scontrin araH a consiste ne arantia Ngo se aplica wactnHactoswarta rapaHuMa He
sostlturre Ie rti ttose. Quest a ar]a 83 0S Causados por Uma e BsanungHa KkoraTo anapaTsT ce
Zla nOﬂ € ad Icab e In Ca erramenta. M3Mo/3Ba MO HadlH, HECbOTBETCTBALL
S rutta ento on conroyme a TR o cTanjapTa 3a pabota C o Hero,
orme el (J;)aI’SCChIO ne In Caso Autd To epyaheio eival OUPBATIKA KAKTO VI B CAYYall Ha LLETW, HAaHECEHM
dannl causati 21 Interventi NON  eyyunpévo yia OTOI06NTIOTE OT  HEOTOpUaMPaHW  Avua,  Uam
I’IZZHUO ane igenza da parte KOTOOKEVOOTIKO  Kal UAKO €AATTWHO, BCNEACTBUE Ha MPOsSBEHa HEOPEXHOCT
%ulﬁante aranzia ON SI a6 T nuepopnvia MwAnong oTov OT CTpaHa noTpebuTens.
? anni causati da un‘ava- xpnotn kat pe Tnv emidei€n TG aNOSEIENG ApPaHLMATE  HE  MOKPUBA  LLUETH,
na deI attrezzo mwAnone. H eyybnon ouviototal otV NponsTeKM BC/AeACTBUE Ha
QVTIKATAOTAON  TWV  EAATTWHOTIKWY TEXHWYeCKa — HeWsnpasHoCT  Ha

This tool Is U ranteed n ertln eoapTnpdTwy. Auth 1N eyyonon bev anmapata.

gamst an]y efect |n manufactu IOXUEl O TIEPITWON AEITOLPYIOG TOU

0 Rarts rom the date o ah ev ouppopyphvetal pe Ta mpotuma g Dette veer t@t ?

sgles sﬁrmple presentation of t 8 OUOKEUNG, OUTE O€ TIEPITTWON {NUIAG TIOU garantlkontra or onstr tIO S-

| uaranfee Is limited mpoxanetrat amo pn e§ouclodotnpéveg aterialefejl, som &EF
the g lacerment 0} Ft Barts srgsuBoroslg N GUSZ})I\EI(X €K PEPOUG TOU gb atoen Vel vrsnrn a kasse-
T IS ua ant e IS not aRP“ able in ayopaoth. H eyybnon 6ev ioxvel yia 8 a’:l?f?(
Uﬁage W IS nOt {nuiEg mou pokaAobvTal amd  acToxia SIﬁ(ftre ﬁj&e? te dele Garant

C n[]orm wrt the mtende}d usage epyaieiou. e %Es ﬁet S0
or aratus, nor in the eve *ﬂ!ﬁ"ﬂ'ﬂ_ an en else, % kke over ﬂge
ama caused yuna on e Narz zie t Obg waranc- Standard erne or a paratet eller

servrcrn or ne ence on 0 na “wszelkie _wad ons ruk- skager 0 s |< au&or
g aser. hj uarantee es 8}9 i ma erra]‘[owe liczac .od erede indg 1;) ler slgseth
not y to any damage Cause ty sprzeda’y u'ytkownikowi 1 brugerens sr e. Garantien daekker

SERVICE APRES VENTE - AFTER SALE SERVICE

FARGROUP EUROPE - 192, Avenue Yves Farge - 37700 St. Pierre-des-Corps - FRANCE
fargroup@fargroup.net



FARGROUP EUROPE - 192, Avenue Yves Farge - 37700 St. Pierre-des-Corps - FRANCE
fargroup@fargroup.net



FAR GROUP EUROPE

Une societe du groupe siesmMa

192, Avenue Yves Farge
37700 St. Pierre-des-Corps
FRANCE

fartools.com

injoja] f/



